ܕ 
ܚ 
ܒܝܬ ܐܪܟܐ ¬ 
ܕܡܢܚܐ ܡܠܦܢܐ ܐܒܪܗܡ ܢܘܪܐ ܐܘܪܗܝܐ 35 
6 عدي 8 
1:10101 10101111(0) (|})1¥1 ܝ 
1 )2 ) 11110 حممطمعطة4 1\]21](110110 116 ܓ 
4 1 ܐ 


[ع12] /[ 01711117 61181011 
90391711911171 
[12120: 21:!.1 !1 (191110. 
دح ماتانا جص ܗܗ نجع الح ܓܗ 


رسالة في اصول التعريب عن السريانية 
10 


0 ܝ 


رسالة 


في اصول التعريب عن السريانية 


|| 
ظ 


ܕܥܠ أمعدامه 84 ماحادةذ ذه ¢ م ܬܬܪܝܝܐ 


9 


الطيب الذكر البطريرك مار اغناطيوس افرام الأول 
عام 4܀ 18 


واعادها تصحمحا عام 4 ١‏ 


ܒܝܬ 9 ܪܣܐ ܕܐܒܓ ܪ - كمزه 


توطئة 


أحمد الرب جل ثناؤه ثم أقول : 


عند مروري بمدينة حاب فى شهر آب الماضي عثرت 
على كراسة مخطوطة معنونة: رسالة في التعريب عن 
السريانية - للمثلث الرحمات والطيب الذكر البطريرك مار 
اغناطيوس افرام الاول يرصوم » لدى الاب الفاضل 
الآورفسقفوس برصوم وسف . وقد سررت عطالعتها 
ܝ | فطلبتها من أبويته قصد نشرها » وكان لى ما 
75 97 75 الشكر الع | ¦ 


واليوم » وأنا مقبل على نشرها » كلى أمل ان تكون 
7 9 50355 باس يد لت 100 
حيث لا تزال 500 النفسة أسرة الصتادق والديامس 


المعتمة . فكم من الكنوز ما برحت مخفية ونحن ܧܝܨܐ 
لاهون وك | الآناء ما تزال مجحبولة والآبناء عنها 
ساهون ; ليت شعرى ܝ بالمسؤولية لنقوم بواجبنا 
تاه آبائنا الأماجد وتراثنا الغزيرء شأن الآبناء الصالحين 1. 


لمذا أنتبزها فرصة لأدعو كل سرياني مخلص أن 
ܨ ܨܠ إمكانه لنشر آثار السلفالصالح » فتغدو ينابيع 
7 يستقى منها البنون ومرقاة خالدة ترفعنا الى أسمى 
اقيم ܣ ܨܝ ܝܟ تشكيل جنة مبمتها طبع ونشر 
5 3 6 01 لغلها 
تكون نوأة حقيقية لتكوين مكتبة سريانية في كل بيت 


يتشني! المعيافةا. 


والرسالة التي بين يديك أيا القارىء الحبسب» هي 
1 0 درل اراسي الذكة 97035 :© ܐ 
منبا ما لن لك ؤطاب ܪܕܬ جةة لأفضلها وفؤائدهها ) 
39 95( 93 © 000 
ليشفع بك أمام الرب . 


5 0 ( 9 !5 06 
# 0 ܗܣ 55 ܨ 9 
والطدتاعل دور 2 لغة الخحدود . 


رالله هن ووراء المضين .”7 


الاب جورج صليبا 
مدبر | كليريكمة مار افرام اللاهوتية 


العطشانة - ܠܝܐܘ - في | تشسرين الأول سنة 9و١‏ 


1 ܘ:5̣ܤܚܢܬܐ 


ܕܥ 


ܕܦܠܓܐ ܕܕܪܐ ختكف-- ܥܕܬ ܦܠܚ ܝ„ ܝܦܐ ܝ̱ܢ\› 
ܘܦܐ ܖ̈ܐ ܗܢܝܐܝ ܛܥܡܐ ܠܟܢ ܪܗ̈ ܩܪܒ ܫܦܝܥܐ ܝܬ 
ܘܒ ܐ ܓ ܘܢܐ ܕܐܘܡܬܐ ܟܝܬ ܘܕܠܧܢܐ ܝ 
ܠܝܐ ܚ ܛܔ بي ܠܗܐ جحديية ف ح نفد ܢܚܐ 
ܬܠܝܬܝ ܛܘܒܐ ܡܪܝ ܐܢܓ̱ܢܐܛܢܘܣ كدبع ܩܕܡܝܐ 
- معد هذبن واد ]!- مهلا ܗܠܝܢ ܡܬ ܬܪܚܡܝܢ 
20007 ܐܝܟ ܕܠܦܘܖܿܥܢ 305{ ܕܥܠ 


ا أحخبهى] | ܢ ܝܚܐܫܬ ¦ ' 


لهم لح 2.2 بن ف ܘܪܪ | هدجعحه ١‏ | دأو كنويوب 


ܦܕܝܚܐܝܬ 00 


ܠܒܢܢ ܦܒܪܘܣܐ 


ܨ 


3 ܚ التعريب عن السريانية 


ܝܒ الذي زين الانسان يجواهر البيان وانطق 
السريان بلغة شريقة شرفبا فادي العام بالنطق بها 
فتباهت ببذا الفخر على سائر اللغات 

وبعد . . ܬܐ كانت هذه اللغة عريقة في القدم غنية 
بالمصنفات الجليلة في فئون وصنوف المعارف » حافلة 
يثمرات عقول طيقة 0 من أهل العبقرية ورجال 
النبوغ » ومشتملة على ذرائد الفوائد وغوالي اللآلىء . 
وانتج استخراج درها من أصدافها اللغوية منافع جزيلة 
5 35 © حرا لفكت 15 
محاسنها الفتانة واهمال دراستها منذ عبد بعيد - أي 
منذ سقوط الدولة العباسية واستيلاء الملوك الأعاجم على 
هذا الشرق 0 0 أهلبا عنبا وهجروا 
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نا انها :رلا عن م لله ا ` 
5 رجه ريص 53 9000 07 
الخليلة اتى عم 5( 5 7 ` 
ܘܦܝ دواعي الاسف ان 0: انتمهوا إلى سد هذا الخلل 
لم يكونوا يملكون من العربية سوى معرفة ضئيلة او 
متوسطة لا تكفى لتأدية أمانة النقل والمحافظة عل 
الدب فك ضف :ول غووة فان الكل السزواق إلى : 
الدوان1 1 لجازة العدهالتامنه عقر أت اا عه 
8 ܒܗ 1 
المانوزز لاطي 5 الفس اه وا 1 
نفسه ܡ به الانجيل الذي نقله مبرة التراجمة من العاماء 
ܐܠ ܨ ف اللغتين من اعلام بي طي وعقيل وتنوخ» 
09 80 37030 
الامير € بن سعد نحو سنة ( *£ܪ ܝ )لا نعم لترجمته 
5 5 7 3 ` 5855 3070 
خزائن كتبنا العامة والمد لله نسخاً صالحة من الاغسل 
لعدسح١‏ رياه ,اتترا قلي أزومقت الباق #المنتان اليك _اذئة 
عشرة والثالثة عشرة » فان كتب العهدين العربية التي 


١ ٠ 


تقر اليوم في 1 ا ا 
اللغة كششيرة الاغلاط فضلاً عن ܥܨ اكثر الذين ܢܩ ܕ | 
333 اللعة العرسة 0338 عار عظيم وخلل ام ٠.‏ 


ܙܣ ܓ 0 15 
ܝܐܒ عن, لغتيا الاصلية ܕܐ ܟܐܚܝ) لا ܝ ܧܩ 4 ܫܝ الضلوات 
السريانية الطقسية الا الاكلروس وفئة صغيرة من العاميين 
3 < 50 ! كا رت سه 
ال رن الاق فى ± 170 .‫ 
ثانية بوحنا ابن غرير اسقف دمشق فى أواسط القرن 3 ¦ 
ومضى بعض الاكليروس في القرنين الثامن عشر والتاسع 
عشر فنقاوا كتب صالواتالاستغفار المعروفة ب(الخحسايات) 
8¦ ܓ 3 6 1 الور 3 وطاري 
5 قال كلل 59 £ 30357 | ` 
90 ` ` ܙ 93 
اللاهوتية والنسكية وغيرها التى نقلت الى لغة فصيحة او 
متوسطة منذ القرن الرابعءشر مثل كتاب (حديث الحكة 
صدرهدهء! ) في خلاصة المنطق والفلسفة للعلامة ابن 


ܐ ( 


العبرى ومنارة الاقداس نقل 3 .مر كيس ܙ ܐܟ 
الدمشقي <والى 7 | لين نا مم ) وكتاب مو 45 2 
العقلية أمفريان شمعون الطوراني نقل تامي-ذه المطران 
اصلان الآمدى ( (£¥( ܨ ) وشرح الا نخيل لابن الصليبي 
5:4305 55 ¦( تعر 043 عد 
النور ܓ ( ܘܘ¥( 0 وبعص حسايات طقسة ܘܝܕ ܚܐ 
نقل األرأاهب داود ܝ حو ܠ ( ¶ £ | 0 ) ܨ 
اسحق النينوى الذى نقله أحد النساك بمصر في القرنال رابع 
عشر » وما نقله الشياس ءعسه الله ابن الفضل الانطا ى 
النينوي ودو حدم | الانطا 3 _ 0 ممأم ܨ أفرام 

الملقاذ:: 7 و سس دن ܗ 4 ܨ ܒܝ ܬ ܓܐܒ 55 
اله 3 ابن العيرى تقل الاسشققت وحنا ل 3 9 
9ب 0 1 
للطنزتاق يؤيختا: اق عتقيرة الضراقئ: (613/87) لالض اسان 
القديسسن وسامر القفندرسن مأ ܨ 1 ܬܐܝ ܢܝܟ ܝܢ 
السروجى وفردوس الرهصمان واقامة 33 ܟ ܘ الملطي 
الى 59( 002 1597 كرك 


\ 


ܕ ܨܐ والعجز عن فهم بعض الألفاظ ما يستوجب غاية 
الأسف عل ما أصاب هاتيك القلا ئفد العامة النفيسة من 
العف حال ܘܢܝܐ و النبجم عل معاقل متانتها و حصانة 
50( 5 ارات هر لا 5 1 
هذه الشياب الرثة أو الأطمار العتيقة البالية لا تليق يأجسام 
تلك الكتب النفيسة التى قد يتو هم السامع الساذج ان لغتبا 
الأصلية فقيرة من أساليب الفصاحة فضلاً عن الذوق )ܝܐܝ 
الذى يستنكرها والساام. ܓ 
دونها ٠.‏ ورأدت لغتنا الشريفة مظاومة بل غريبة في ܝ 
أهلبا» وهي التي أسدت إلينا من إحساهها ما نقش في جببة 
الأيام وخلد فى أذهان الاعلام وجرى عل ألسنة وأقلام 
جاددة الافرنج ܐ الكرام . < 5 ܕܘ 
لفتية السريان مناهج نافعة في طريق الترجمة والتعريب 
079 0 9 - دنه : © 75 ¶%) 
وعا أن الترجمة أصعب دن التأليف ܨ دمن ܬܝܐܝ 
الهينات كا يتبادر الى وهم بعضهم لآنالمؤافحر فيتصوير 
أفكاره وتذسيق ألفاظه والمترجم والناقل مقيد بمعافىالنص 
المنقول وألفاظطه 14 فانف او :¢ )£ الراغيين ܨ 
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ققرت نان سدس | انهلا ܐ :ا للا تار تلن 
1 
ويدركوا أسرار فصاحتهما ويتمبروا فى أساليب بلاغتهها. 
وتغاك و إفنوق] ال سانيا الخاصة رون اولواام هذاءالفج 
على أستاذ خبير تنقاد له المعانى والآلفاظ بسهولة ويطالعوا 
أفضل الكتب 381 ويتمرسوا فيها زمنا كافياً. وأناشدهم 
0 
7 
ومنشاء أن بتخذ لنفسه مثالا لحسنالنقل وصوابه فلمتأمل 
كوه (العلقمنة المطروطن عاما رز كبانارع ا للنية 1ت 50 
5 الشبؤرة : 

هتطلف لكك لفقل بالل الآى ةا عنم 

ܫܟܢܬܿ ܨ)ܕܝܟ ܡܢ ܗܽܘ ܪܘܡܐ ܕܩܕܝܧܘܬܐ . 

وتراجيمه التي ܐ ܢܝܢܬܐ باللغتين و كتاب 
الاخازات «التنيدات: لايق ܚܐ الذى نقله من العرسة 
لصحت إلوالنمؤا جاه العسى العلاية لكين 9576 
وكتناب 7 0 3( 5 1 
1 


الفصل الاول 
في فضل النقل عن السريانية وفوائده 


لاكانت للسريانية منزلة رفيعة بين اللغات لاحتوائها 
على جليل ܓ نون المعارف » إذ ل يخل عم من 
علوم الأقدمين ܨ ܫ عه 800 )33 الشريفة 1 ܣ ܢ % 
للنقل منها فوائد عميمة لا سما لبنيها فان طقوسنا وعبادتنا 
قراس ܗ 79 59[ كنا 
ܢܐܪ عن ترجاته المتقنة والعلوم اللاهوتية ܕ |(1, ̈ܕ ܝ̈4 
والفقه البيععي والدلنىي والآادب وسير القديسين والحيم 
3907-3139 ,3:3" 

( 33 3 ܗ ܐ ܩܢ دعأماء الفرنحجة المستشرقين من 
أفر نسيين ܕ وانكليز وأميركان وايطاليينوبلاجيكين 


١ 7 


ومُساويين عل كشت غوامضبا والاتتفاع ابقزائدهنا. وقد 
رارم كو اند الماك علو رطقو نايا 
7 إل العام 590 2 ܣܣ "00 
فراغآ عظيما في عال العم ٠‏ فكيف لا يحصل النفع العظيم 
لأبنائها ܐܝܩ ܢ )ܪܕ إلى دَراسَتَها والنقل عتتها ليتاكد الاغرار 
الذين ܘܐ ܨܐ أو م زأون بها أو يستحون بالإنتساب إليها 
ܐܟ ܕ | في خطأ يعمبون» إذا انلى لهم <سنها الفتان في 
تاك المصنفات الفريدة واأؤلفات والموسوعات العديدة . 
ܕ ܐܝ من ينصرف إلى خوض هذا الميدانفيحسن نقلبعض 
الؤلنات' الترياتنة: إل الفولية اومظن قاذ اكات وأتنه 
ܝܬ غظيمة ܕ ܢ ذكرعاناء أع لام وقفوا حياتهم على 
إعلاء شأن الكنيسة المقدسة. وهو بعمله هذا النافع ينضم إلى 
صفوف أولئك الجاهدن إن م أقل إنه يتمم عملهم بتسليمه 
تلك الودائع والبدائع إلى أبناء العصر الخال رافلة ܫܝܟ 
ܠ انادف هللا ” 


الفصل الثانى 


ܗ 7 جم عن السريانية اصحة ܨ 09 ܒܝܨ 
وآدايهما : ® : 9 3 ضرال 1 الذي ܗ 0 
)ܫ ܢܝܬ 4 والاطلاع التام عا لى اصطلاحا ܨܬ = تدقيق ܐ( > 
3 ܒܗ 1 لف الذى دعر ب كلامه ܕܝ ܡ 3 | ` 
من اللفذل يوّدى حى معانيه $ مسبهات ± ®( 1% 
هذا 0 09 تانسم .1 ܝ 00 0 اللغة 

التعير ا ومنأهحه 0 ܒ ܘ من ܫܗ ܨ 
التعليم وقد انقادت له الحروف ܢ له الجموح » فيدفع 0 


أقتدسه من ܝܫܬ ܕ | ÷ 5 عن ܨ : 8 نقف قامه عن 


بر حمنه ) : 5750 ܬܝܢ دا ألوان 3 3 مزاولة 
الترجمة والمطالعة ܕ |(1£ :4 ܝ ` ܘܗ قد اسمن شروط 


11. 


التعريب» وقد أضحى 1ܬܪ لترجمة ما يشاء منتبيً من ذلك 
إلى الغاية . هذا فان لم يتيسر للطالب هذه الشروط وكان 
متمكناً من الشروط الأولى بنوع كاف فلا بأس عليه من 
بعل الكت المذو ملطلة الاسناة 6 عالدنا وعافض]ا . 


الفصل الثالث 
في الطريقة المتبعة في الترجمة 


قال مؤلف كتاب المعين في الجزء الاول : على المترجم أن 
يقرأ ܐܕ ¥ ما بريد ترجمته من ابتدائه إلى انتبائه» فاذا عثر 
على ما لم يفهمه أو أعياه فهم مل الموضوع»فليعد قراءة ذلك 
كله المرة أو المرتين » وليراجع المعاجم في ما م يفبمه من 
المفردات باحثا عما هو في ريبمنمعرفة معناه وممعنا النظر 
في التركيب النحوي والبيانى كلمة فكامة» وليحرص أن لا 
يكون تفسيره مناقضاً لمعن ىكلام آخر في الأصل. والحاصل 
انه متى فبم الأصل إجالاً وتفصيلاً يبذل قصارى ܒ في 
التوفيق بين رعاية معناه والجري على أساليب التعبير في 
العربية بغاية ما يكون من الجودة » بحيث يكون أمينا في 
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تأدية | ܬܝ ܨ وحراً فى طريقه . فإحكام الترجمةمعقود 
باجتّاع ܡܥ حرم 2 ܣ ينقل معاني 8 
:` مأ 
رتر جمه عل ܗܘ العربية مع رعاية مقصود المؤلف 
وطريقته . ولا يكون عل ثقة من ذلك حتى يقرأ الأصل 
ܪܝܫܐ هل أسقط ܚܐ منه أم لا » ثم يقرأ الترجمة معءصرف 
النظر عن الاصل فيعرف بهذه القراءة هل أتت عمارته عل 
منحى العردية وذوقها ومنبجبها ام لا . وعلامات حسن 
النقل والترجمة هي ان لوق كذ تعن الا ناس ومن 
كل ما ينكره ذوو الذوق السليم م ن أهل العر بية» حتى إذا 
وقف عليه العربى لا يد فيه أثرأ للتعريب وإذا عرضه 
ܐܝܟ ܐܸܟ على أصله لا يكاد براه شاذ آ عنه بشيء وهذا من 
التادرية أن 


الفصل الر ابيع 
في فائدة المحك والمترادف 
إن جودة الترجمة موقوفة عل معرفة الألفاظ الحكة 


15 


والمناهج الأصيلة فلا غنى لامترجم السرياني عن ان يخزن 
ف حافظته شيئاً كثيراً من مفرداتالعربية وأغاطتعابيرها 
وصور تراكيبها لاضطراره الى التغلب في فنون التعبير 
لتأدية مقصود من يترجم كلامه » حتى رما ساقه الحال إلى 
أن برتحجل لنفسه طرق تعبير ولا يظغفر ببداعة الإنشاء 
حتى يتناوله ذلك . ولا غرو أن للألفاظ المحكمة في أصيل 
الكلاموترجمتهذوائد»ومنها الاختصار وترصيع التر| كسة 
يفرائد اللغة » فقولك مثلاً «قمع الوطب» اخصر من 
أن تقول: وضع في رأس الوطب قعا ليصب فيه . وكذا 
« ببت مظم › اخصر من قولك : نبت يضرب إلى السواد 
من خضرته . اللهم إلا إذا كان في الألفاظ الحكمة ما هو 
غر يب ومستهجن على السمع . ١‏ 

ܐܐ المترادفات» ذفان أخ ص ذوائدها التتخلص من التكرار 
الممل والمساعدة على تحسين ديباجة الكلام كالظبر والظبيرة» 
7 زو اوسيل سا امال 
وأورد وغير ذلك . وكلا الآلفاظ .ܠ 0 والمترادفة لا 
يستفاد الا مارسة المعجات وكتباللغة وفقبها وما شاكلا 
وتقطالعة:'خظئت؛ ܕܬܡ #المتشكان:ة خلا تفل تغدع الغريئة 
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596 ܀ (38:&8201 كسب كتف تدرو اه ويا 
207 ليس على اللغة السريانية وحسب » بل وعلى سائر 
اللغاث عل ما أجمع المحققون . 

فياك اال دللكزمن اللسولة بو لاعن 0 
عن السريانية» فله ان يتميز الاجود من الالفاظ ويتفنن فى 
| 


في ما يصمم ان يترجم الى العربية على صورته وما لا يصح 


اعلم ان كثيراً منالتراكيب السريانية ما بوافقالعربية 
ܕ ܨ 1 يا لفيا. منه 5 معنأه ܢܝܨ ܫܬ݀ܝ4 عل لفظه & منكه 
7 درن نشم ` ` 
الترجمة عن الصورة ܟܝܐ سانا لممعنى ٠‏ وهدا 3 
الاكثر إهمالاً عند الذين ترجموا الكتب عن السريانية في 
الازمنة المتأخرة فانهم توهموا ان جميعالتراكيبالأعجمية 
توافق الذوق العربي وه ذا ناشىء عن جهلهم آداب اللغة 
ܫ ܢܝܬ والسدرنانية أيضاً : ܐ 5 3 :1 يتقدوا 


¥ ( 


باصطلاح<ات العاوم التى ترجموها إذ ان لكل ܫܬ وفن 
اصطلاحات معروفة 8 0.0 وهي لغة عرفوة لا يعدل 
عنهًا (لا" قم مل لفائدة العاتك كبرهالعلدلة ولقواه للد 
لاع ربا ملع بلع الافمرلا غات المتنة روالا قوني 
اال اوناع الكودتة ولك تنو آنا كا 
من الأمثال . 
اولا : امثال في ما يصح ان ينقل الى العربية على صورته 

ويظبر فيه المعنى بحو : : 

لهذم ܡܡܠܠܐ النحو أو تبذيب الكلام. ܡܠܬܐ ܫܠܡܬܐ 
الفعل السالم.دذطه ܟܦܝܦܬܐ الفعل !ܒ !ܝ ܆ . ܡܠܬܐ ܝܘ ܕܢܬ 
50 المثال 50 الافعال 10.00 
وأو م يكن ذلك لصحت تسميته: ܡܠܬ ܐ ܟܪܝܗܬ ܪܝܫܐ 
اي المعلول الفاء لآن الواو الاصلية في أول الفعل م ترد 
إلا فى فعلين وها: ܘܠܝ واعد. و ܘܠܐ يجب. ܟܪܝܗܬ 
ܡܨܓܝܬܐ الفعل الأجوف. ܪܝܗܬ ܫܘܠܡܐ الفعل الناقص. 
كلتك المفعول المظلق . ܩ݀ܘܝܡܵܘܬ݀ منت "الآدؤات 
الزالات لوه ططؤالط ذفيائك لصاف لعاكية يز لمك 
اسماء الافعال . 
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ثانياً : امثال في ما لا يصح ان ܨܸܫܨ ܢ على صورته فيتحتم 
ابدال صورنه الاصلية مراعاة لدعذى حو : 

ܓܒܪܐ ܕܪܓܬܐ رجل شبي محبوب . ܠܐ مذيت ܐܢܐ 
لا ܢܝܢܘܢ ܡܢ مله كيف حالك. .ܕܝ 1 ܐ دلت 6 مرحما. 
ܦܩܘܕ شر ܦܰܢ > تفضل. ܐܡܪ ܐܢܐ اي 1 1 ܐܢܟܝܐ < 
قولك : ܝܘܣܦ ܐ ܡܖܿ ܐܢܐ ܘܦܘܠܘܣ ذدذمه هرب وسف 
وخر ܐܢܟܝܐ . ܪܒ ܠܒܐ ܨ ܚܪܝܦ ܠܒܐ فد 7 

0 : امثال في ترجمة بعض الاصطلاحات : 

ܫܘ݀ܪܝܐ 131 1 ܛܒܐ ܡܚ ܬܙܝܐ ? 5 
ܡܠܘܬܘܬܐ الاضافة. ܫܘܪܪܐ لكا كيلا ܫܘܡܗܐ النعت . 
ܚܘܠܦܐ اللندل . ܥܛܘܦܝܐ العطف . ܠܛܘܦܝܐ ܕܚܘܘܝܐ 
عطفالسان ܙܘܥܪܐ التصغير . ܓܕܡܐ التر حيم. ܡܒܗܘܬܐ 
(ܢܒܗܢܝܐ ܡܝܡܝܐ) المصدر الميمى . ܟܖܪܿܝܗܐ المعاول. 

ܚܠܦ ܫܡܐ ضير ܣܒܝܗܣܗܐ ܝܒܐ ܰ܇َ ܡܦܪܫܐ 

منفصل 3 ܓܠܝܐ بارز © ܓܠܢܢܙܐ مصمر » مسماثر. ܚܘܫܒܝܐ 
3 

ܡܠܬܐ فعل. ܙܒܢܐ ܕܠܬܢܕ المضارع» ܫܡܐ ܢܒܗܢܝܐ 


وف 


ܙ ܙܢܐ ܠܐ ܡܬܚܡܐ المصدر . ܥܒܘܕܐ اسم الفاعل َّ 
ܚܫܘܫܐ أسم المتعول َّ ܡܠܬܐ ܡܠܒܕܢܝܬܐ , (ܠܒܘܕܬܐ) 
3 
< 
ܡܬܬܝܬܝܢܐ الوزن |1; ܝܠ ܝ (المشتق)ء ܡܠܬܐ ܦܫܝܛܬܐ 
5:00195 "امام جارف 
ܐܠܦܝܬܐ فعل مبموزء ܬܠܝܬܝܬܐܬܘܬܐ ?ܕ » ܪܒܝܠܝܬ 
ܕܚܡ:ܫܝܬ .. الخ . ܡܠܬܐ ܚܠܝܡܬܐ فعل سام (صحيح) » 
ܡܠܬܐ ܕܚܡܫ ܐܬܘܢ قعل حماسي › ܕ ܫܬ ܘ دعحد ܝ )ܟ 
و سياعي» ܦܘܩܕ ܐܐ (ܦܩܘܕܐ) الامر » ܚܘܫܒܝܐ عقبى 
نظري . ܦܖܪܨܘܦܐ ܩܕܡܝܐ المتكل » ܦܖܪܨܘܦܐ ܬܪܝܢܐ 
الخاطبء كم وفك ܬܠܝܬܝܐ الغائب» ܦܖܪܓܡܛܝܐ ܡܠܝܠܬܐ 
المنطق أو _ضتاعة ابطق :؛ 

ܬܡܐ ܩܢܘܡܝܐ اسم العم» ويقال أيضاً ܫܡܐ ܡܪܢܝܐ 

ل 9 
حذّهطهده وذلك لسيقه الاسم ( «51110ممعهم ). 
)١‏ ܡܠܬܐ ܡܪܟܒܬܐ الفعل المتعدي > و ܦܫܝܛܬܐ اللازم 
عند بعض النحاة المتأخرين ولكنه لم برد في القاموس. 

2 


ܡܢ 


ܕ | أن أغلب هده الامعاء ܐܝܥܝ ܬܐ الغلا ܒܥܢ هارا 
غريغوريوس أبن العبري عند توسّعه في علم النحو ܢ 
( راجع كتابه. ܡܝܬ ) . 


في طرق الترجمة عن العرسة وأنواعبا 
جاء في عام الادب لشيخو نتئلا عن الصفدي :«إنالترجمة 
طريقنن : أحده] › ان ينظر في كل كامة مفردة وما تدل 
عليه من ܘܫ وينتقل الى الاخرى كذلك ܰ حدى يأق عل 
ܝ" مأ بريد دعردبه . وهذه الطريقة ,ܝܝ لوجبهين : 
تأذمهأ» وهو الأهمء ان خواص التركسب ܢ الاسنادية 
لا تطادق نظيرها من لغة < داعا ܕ ܝܩ( دمع الخلل من 
والطردق الثان» أن يأ 2412 شحصل معناها 3 ذهنه 

الألفاظ ام خالفتها » وهدأ 5 اجود ¢ أه ! 
اما 3 السريانية » فبحسن استعال احدههما حسب 


ܘ ¥ 


ادناه امثلة لكل من أنواعبا ولك أن تتخير أجودها . على 
ان الترجمة الحرفية تستعمل فى 0( في ولطمة ܥܬ 
ܕ !ܠ 184 3 : 

ترجمة <رفية - ترجمة معنوية - ترجمة ت#صيلية 

(-- التثنية : 

ان لصوغ التثنية في السريانية يجمع الاسم المفرد ويقرن 
فتقول: طذى ܓܒ̈ܒ̈ܝܢ رجلان » ܬܪܲܬܝܢ ܢܫܝܢ امرأتان» 
عاذ دم ܠܚܡ ܝܢ رغمفان من ܐܡ . ܬܪܬܝܢ ددع باضتان» 
فلا يترجم اسم 5 57 10350 0 
أريد التأكد ܘ 

#ا _ ܐܝܟ ܐܐܝ $ :‫ 

م يكن للسريان اداة للتعريف ܦܵܐ هي عند العرب » 
كانتالمعرفة والنكرة بلفظ واحدء غير انه يستعمل الجزم 


ܩ 


أحبان كثيرة للدلالة عل 6 الاسم ` : 
ܠܝܬ له ܫܘܠܛܢ ليس لى سلطان › ܠܟ ܬܣܓܘܕ ܕܠ ܒܪܘܟ 
تسجد لك كل ر 1:4 ܒܢܝܢ ܣܓܝܐܢ ܡܠܠܬ ܠܡܗ ܘܠܐ ܐܘܬܪ 
كامته مراراً فلم ينتفع شيئا . 

2 9( الت ± 5850 ` 
ܚܢ او اده » والمؤنث ܚܢܐ أو ܐܢܬ وفي المع ' ܢܝܢ > 
وللاسم غير العاقل لفظة مدممم سواء استعمل ذلك قبل 
الاسمأو بعده وهو الاغلب مثاله: ܐܬܐ ܕܪܟܘܢܐ ܚܕ جاء 
رئيس »2 ܓܒܪܐ ܐܢܫ ܠܐ بد دد ل لا نعرف رجلاً, 
ܛܠܝܬܐ ܐܢܫ ܡܫܡܫܐ ܠܗ تخدمه نتأة» ܐܢܬܬܐ ܚܕܐ 
ܐܝܬ ܗܘܐ ܒܡܕ ܝ ܢܬܐ كان في المدينة امرأة» ܚܕܐ ܛܠܝܬܼܐ 
ܡܢ حدط ܘܝܕ فتأة من آل داود & ܚܝܘܬܼܐ ܡܕܡ ܠܒܪܬܼ 
ܒܟܪܡܐ الكو ا م . وأنت ترى هذه الألفاظ 


ܝܢ © ©( اده “ ف ܩܪܢܡ لا تترجم . 


وإذا أريد تعيين العدد 350( أن قم يسدق الاسم 
فتقول : ܢܢܕ د ܢܪܐ ܗܒ ܠ ً اعطى ܕܢܝܐ | ܐܝܫ 11 6 


ܚܕܐ ܒܒܪܬܐ ܐܫܬܟܚܬ ܒܚ ܝܐ | واحدة وجدت حبة» 


ܙ ¥ 


ܖ̈ܚܡܐ ܐܢܫܝܢ ܫܗܪܝܢ ܗ̄ܘܘ ܥܡ سدع 9 بعض 
الاصدة_اء ܝ ܕ ܙ مع بعضهم» ܗܒ ذه ܙܘܙܐ ܡܕܡ أعطني 
درهماً » ܓܒܪܐ سد رجل ما» ܐܢܬܬܐ ܚܕܐ أمرأة ماء 
وتفيد معنى ما النكرة . 
احم قواعد الجمع وشوارده من كتب الصوف 

ܢ اسم اججزوم ܓܕܡܐ : 

اعم أن الاسم المجزوم ولو كان عارياً من اداة تعريف 
كقولك : .اصة رجل » فهو بنفسه يدل على رجل معين 
أو على جنس الرجال » أو على ذات الرجل » أو على رجل 
عبر معين أمواق وق لغ ذوانا: 3 
وجمعه ܓܒ̈ܒܝܢ > رجال . واعم انه بألف الإطلاق يكون 
معرفة ويكون نكرة. وأما الجزوم فلا : كؤاقة 15310 م 
ولك ان تيز ذلك من المعنى + ولو ان عاماء الفرنج 1 
أن ألف الإطلاق التي يختم بها الاسم في السريانية قد وضعت 
للدلالة على المعرفة . 

4 اداة النداء مذره طم : 


لصرخ للب جاكنة الاق ابسن رع اللي ماضطاك ملكي 


ا 


ܬܐܘܦܸܝܠܝܐ يا ثاوفيلس» ܦܼܠܝܦܝܐ يا فيلبس» و ܦܘܠܝܼܐ 
ܢܘܣܦ ܨܐ ابن بوسف 4 ܕ ܘܐܣ أن ܨ هدا من القردنة , 

ه- الاسماء المركبة ܫܡܗ݀ܐ ܡܖ̈ܟܒܐ : 

`( ( ( 93 0 :5 
ܚܫܡ ده الشد كان لصوغ الاسواء ال مر كمة جر صاحب» 
وهاك اشبرها : ܒܠܠܕܒܒܐ عدوء ܒܪܢܫܐ انسان » ܒܪܝ 
ܬܪܒܢܬܐ رسب (متعم) › ܒܝܬ ܩܒܘܪܐ 0 4 ܒܝܢܬܓܙܐ 
> ܒܪ ܕܪܐ نصير» ܪܒ ܒܝܬܐ ܕ ܠܝܐ َّ ܪܒ ܚ ܝܠܐ قائد 

7 ل ' 

ܬ ܪܒ ܠܒܐ شجاع» و ܪܒ ܢܦܫܐ سريف .) ܦܨܐ ܘ 
الاسواء 957 ܕܒ دكلمة واحدة 3 حالة إفرادها ܕ 
جمعبا أو اشتقاقها فلا يقال : ܪܒ ܒܝܬܐ › ܪܒܬ ܒܝܬܝܘ ܬܐ 
عظم البيت او عظم ال بل و كيل » ووكلة : وكذا 
ܩܒܠ ܛܢܒܘܬܐ و ܩܘܒܠ ܛܝܒܘܬ ܐ ܡܒ 3 12 4 ܨܢ 1 
وثناء 1 قبل العف وقول النعمة ܪ تتعامه خاصة 
هه مرأجعة قوأمسس اللقة : 


{4 


5-- الئمسة ܒܝܬܝܘܬܼܐ : 

ميا يستماء وبالذطت إكانتزانظة ا رحودله ال ادنك 
ومعناها : آل » حزب » اهل » شيعة » صحب» صحابة» 
أتباع » رهط » وقوم وما الى ذلك فيقال : ܕܒܝܬ ܐܦܠܛܘܢ 
الافلاطونيون او اتباع افلاطون في م ذهبه الفلسفي » 
ܕܒܝܬ ܗܝܪܘܕ ܝܣ !|« ودسيون أو شيعة هيرودس » ܕܒܝܬ 
ههل_» شيعة بولس ورهطه» و ܕܒܝܬ ܠܘܛ ܵܕ ܨ لوط . 

ܕ 
النسبية العامة نو : ܩܝܬܪܘܕܐ ضارب || ܐܝ » ܐܠܦܪܐ 
2557 ܒܝܬ ܚܒܘܫܝܐ سحن» ܒܢܬܓܘܣܐ ملجأ » ܒܝܬ 
ܢܢܐ ܫܝ ܳܝ 
مناحة » (هذه الكامة لا تستعمل إلا في الجمع) . 

وقد تضاف ܒܢ. ܬ الاسم المكان نفسه نحو : حبط دحذ مم 
مفر (مبرب)» و ܒܝܬ ܡܠܡܪܐ مسكن (منزل) . 

وكداتاناز شي )نان اتا عن اا ر: سوط 
ܝܠܕܗ دصخ, مولد رينا اي زمان أو عيد ميلاده » و ܒܝܬܼ 
ܒ ܪ̄ܐ زمان الجداد.ففي هذه الاحوال لا تترجم ܒܝ مطلقاً 


0 


و 3 ܝ ه© هو 
ووردت ܟܝܬ يم ولدمة العرس 4 حنازة 4 


وواجب المت » في قوانين مار رابولا الرهاوى بة-وله | 


ܘܚܕܐ ܡܢܗܝܢ ܠܕܢܫܐ ܐܘ ܠܒܝ ܬ ملنطع ܒܠܠܕ ܡܢ دقدم ܙܒ 


ܕܣܓܝܐ ܬܐ ܠܐ ܬܐܙܠ ܣܟ ولا تدهين احدى الروأاهب 
0 ܗ أو ܕ ܐܝܢ مست ܐ حنازة دون ܘܟ 4:91 ܪܝܐܒ 
من صو احبهن . 


النسسبة العددية ܒܝܬܝܘܬ ܡܢ .ܝܢܐ : 


في النسية العددية يقال : ܫ ܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ و ܫ ܢܬܐ 
ܕܚܕܐ السنة الاولى» ܦܣܘܩܐ طذييه و ܦܣܘܩܐ ܕܸܬܪܿܝܢ 
الفصل الثاني» و ܨܠܘܬܼܐ ܕ ܬܠܬ ܫܠܝܢ صلاة الساعة الثالثة , 
ولا تقل صلاة الثلاث ساعات. وتقول ܐ طدطد ܒܪܣܪܬܐ 
ܒܬܡܘܙ كتب فى اليوم العاشر من قوز » و ܒܐܪܒܠܬܐ 
ܒܬܫܪܝܢ في اليوم الرابع من شبر تشرين . 


- اهمال ترجمة ܐ ܝܢܐ › ܕ ܗܘ: 


الموصول ܙ نحو : بعد ياحتع ܐ ܝܢܐ ܕܐܬܐ ܠܘܬܼܟ أكرم 
الرجل الذي أتاك . وكذلك .مه إذ وقعت موقعبا نحو : 


ܥ 


ܐܝܘ ܓܒܪܐ وه ܕܐܛܐܒܬܼ ܠܢ ܡܐܬܝܬܗ أبن الرجل 
الذى اخيرتنا مجيئه ' وإذا سسبقت ܡܐ نحو : ܗܒܠܝ ܗܘ 


ܡܐ ܕ ܝܬ ܠܟ اعطني 7 عندك ' 


الفصل السابع 
فوائد في ܝ = ܐܬ ̈ܐܝ 


/ 


4 المصدر الفعلىي ܐ ܡܘ نكن 17( ܝܝܘ 
اعلم ان المصدر الفعلى يستعمل مقروناً يحرف ܠ 
ويأخذ م كان أن المسبوكة بمصدر نحو : ܨܒܝܬܠܡܟܡܪ 
ܒܒܝܬܗܕܼܡܪܲܝܐ أردت السكنى فى بيت الرب؟ ܠܐ ܡܙ ܢܢ 
ܠܡܩܖܿܒܘ ܠܡܟܘܢ لا نستطيع ان نقاتذك او لسنا تقوى عل 
حاريتك» ܕܛܒ ܠܡܬܬܟܠܘ ܥܠ ܡܖܝܐ حسن هو الاتكال على 
7 / 
واذا جاء لتقوية معنى الفعل أي لتأكيده » كالمفعول 
المطلق العربى » فلا يقرن ب ܠ نحو : «دهحذه هحذط 
ܒܡܪܝܐ رجاء رجوت الرب» ܢܸܡܪܡܖܡܘ ܡܪܡܪܡܝܢܢ ܠܟ 
ܐ 


ܐ 


ܓܚ 


5 .0 ܨ 


: وزن المفعول ܚܫܘܫܐ‎ -٠ 
ان وزن المفعول يستعمل أحياناً بمعنى المفمول‎ 
13 5 ܨ 7 5 درن و‎ 
وقاتل» ؤسمم حبيب ونحب»و ܛܠܝܢ مول وحامل نحو‎ 
| ܗܿܘ ܕܛܠܝܢ ܟܠ ܒܖ̈ܝܬܐ ܩܝܣܐ ܕܨܠܝܒܐ ܛܟܢܗ ܐܝ‎ 
الكائنات باسرها حملته ܥܬ ̈ ܬ الصلسب/ » ¦ ܐܠܗܐ ܐܚܝܕ ܟܠ‎ 
ܒ حمر‎ 
الله الضائط الكل ; و ܠܒܝܫ ܓܐܝܘܬܐ 1 الا‎ 
: صيغة ܗ اددع ܕ ܩܐܡ‎ - | 
صغة الزمان الحاضر تفيد معنى الحال وأسم الفاعل»‎ 
ܕ ”سح يقتل وقاتل» نحو : ܣܛܢܐ ܩܛܠ ܐ݀ܢܫܐ كه‎ 
الشطان قاتل الناس.‎ 
: ܙ المفعول المطلق حل ܡܠܬܐ‎ 
97039 سل المتعول الطلق الوم عادة د‎ 
يقتضيه معنى الكلام» فبينا تقول: ܓܠܝܐܝܬ واضحاً وجلياًء‎ 
ܩܠܝܠܐܝܬ ܚܟ ܙ › ܕ ܓܘܢܐܝܬ عمو مأءتقول أيضاً في : ܩܕܝܫܐܝܬ‎ 
| بقداسة» ܐܠܗܐܝܬ بنوع الهي » ܩܡܨܐܝܬ على نسق !ܫ‎ 
. و احمذعبط باختصار‎ 


5 


الفصل الثامن 


في فوائد ما بخص الكلام 
ܙ اسم الصفة ܫܘܡܗܘܐ : 


من عادة السريان ان يتخذوا اسم الصفة ويجعاوه بمقام 
المع بالحاق ܘܬܐ في آخرهء نحو: ܬܠܡܝܕܘܬܐ جماعة التلاميذ 
لا التامذة » ܫܠܝܚܘܬܐ الرسل او جاعة الرسل » و كذا : 
ܐܚܘܬܐ جماعة الاخوة» ܙ ܩܫܝܫܘܬܐ جاعة القسس . 
فتقول: ܐܬܚܙܝ ܡܪܢ ܠܫܠܝܚܘܬܐ ܘܒܝܐܐ ܐܢܘܢ 


' ظهر.رينا للرسل وعز اهم . 
4- المفعول به ܥܒܝܕܐ : 


اعلم ان المفعول به في اللغة السريانية يو خر أو يدم 
من دون ضابط » حو : ܫܡܟܘܢ ܚܙܐ ܠܡܫܝܚܐ رأى ")ܫܐ 


ان يدقق المترجم في ذلك لا سما في الإنشاء العالى والملة 
681 


ܫܩ 


وكثيراً ما يتعدى المفعول به ب ܠܠ مسبوقة » فلا 

يجب ترجمتها بالعربية» كقولك: مذ له ܐܠܗܐ ܠܡܘܫܐ 
دعا الله موسى »2 و ܪܚܡ ܐܢܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܪܚܡܝܢ ܠܝ أنني 
¬ ` الذين يحبونني . 

وترجم : ܠܟ ܪܚܡܬ [ بتقدمة الضمير ] إياك احببت 
او [بتاخير المتصل] احببتك . 

أما المفعول النكرة فلا تدخله ܠ نحو : ܙܒܢ ܠܢ ܠܚܡܐ 
اشتر لنا ܥܡ | إلا إذااكان دخوها واجبا حك لغوى نحو : 
ܠܠܘ ܠܡܕܝܢܬܐ ܡܕܡ دخلوا مدينة . 

ܣ 1 00 
شأنها في ذلك شأن العربية» و ܠ لا : نترجم على علا 1 
ܣ ° 9 0077 
فر (984330 درك أعتنى ; فإنه يتعدى ب ܕ ܨ ܒ 
ووم ) فتقول : ܢܝܨܦ ܕܚܢܝܟ يعتنى بحياتك »2 ܝܨܦ ܒܟ 
يعتنى بك » و وى ܕܝܠܗ يعتني بها . 

: الاضافة ܡܠܘܬܘܬܐ‎ -١ 

في السريانية ينفصل اأضاف إليه من ¬ أحياناً ؛ 


ܫ 


ܕܝܧܐܐ) : ܐܝܕ̈ܝܐ ܡܛܦܣܬ ܠܨܠܝܒܐ ܕܡܘܫܐ بدأ ܘܟ( 
الرامزتان عن الصلسب » ܡܢܗ ܗܒܒܐ ܬܩܛܘܦ ܕܣܘܟܠܐ 
ܕܢܚܫܢܢܚܝܢܢ ܫ منه زهور معان _نافئة َܰ ܒܐ ܝܢܕܐ ܡܝܐ 
ܒܣܒܠܬܐ ܬ ܬܠܠܐ ܕܗ ܢܝ ܚܐ ܕܦܩܥܚܝܢ وترتقي رويدأرويدأ 
ܨ ܬ ܨ ܘ المفيدة» و ܡܘܕܝܢܢ ܠܗܘ ܕܒܛܝܒܘܬܗ ܕܒܪܗ 
ܐ ܝܬܝܢ ܐܚܐ لنشكر من صرنا ا.غوة لابنه بنعمته , 


ܪ\- الفعول المطلق الموكد ܟܠ ܡܠܬܐ ܡܫܖܿܖܿܐ : 


"لولاا ل لالس سيرم 


ܒܫ ܗ الطلق ܠܐܝܐ ܪܝܥ > ܕ ܪ 50000 
ܝ ܸܢ( ܝ تأديباً» ܡܬܬܖܡܘ طاطخ ܝܡ 
ميو وووتنع به أنتازااتنا عاو دن اح ب ا عا 
ܪܓ ܪܘܓܙܐ ددم ܩܩܐ غضهيا شديدا؛ و ܡܐܬ ܐܢܬ 
ܡܘܬܐ ܒܝܫܐ كوت ܗ ܚ . 

> ܪܒ̱ܐ ܐܣܝ :9 لنه و وبرج ܡ ܘ 

بِوْ كد الاسم المسند إليه بأحد الذمائر المنفصلة» مثلا : 
هو محم ܐܡܒ ܣܘ ܗ كنا وى اريت 
»اذ ط مريم نفسها قالت . 

وتقول فى امل المؤ ܪܐ : ܚܙܝܬܗ دححذ» رأيتالرجل 


× 


ا رأيته لأرجل» ܫܘܒܚܐ ܠܒܖܿܗ ܕܐܠܗܐ الأمجد لاءن | » 
ܐܙܠ ܒܬܪܿܗ ܕܝܫܘܠ انطلق في اثر بسوع & ܟܬܒܐ ܕܝܠܗ 
ܕ ܡܠܦܢܐ كان العم » و ܟܬܒܐ ܕܝܠܗ ܟܕ ܕܝܠܗ د 
ܗܪܓܘܢ كتاب سر كون نفسه . 

;ܙ - خير كان ܛܒܐ : 

كثيرا ما يسبق الخبر الميتدأ فى خبر كان » نحو : 
ܪܝܓ ܗܘܐ ܩܠܗ جحذ وصى كان صوت ܐܐܩ .| لطيفا ›; 
3 

ܪܙ - الخال ܙܒܙܐ ܕܩܐܡ : 

الحال يستعمل باضافة حرف ܟܢ » نحو : ܠܠ ܡܫܝܚܐ 
65ت علم ܟܕ ܪܿܟܝܒ ܠܝܠܐ دخل المسيح اورشلام واكم 
عدر أ أو حرف ه نحو : ܩܡ ܓܒܖܪܐ ܐܢܫ ܩܕܡܝ ܘܠܒܝܫ 
9 7 ` 7 989 ` 


ܢ 


ܐ نحو : ܚܙܝܬ ܡܪܐ ܕܩܐܡ ܘܥܒܕܐ ܕܝܬܒ رأيت اعد 
واقفاً ܫܝܐ جالساً . 

- الفعل ܣܲܪ 7 ܡܠܬܐ ܢܚܢܫܘܫܬܐ : 

كشرأ مأ سيتعمفل الفعل الملجحبول و ܢܝܣ( به عن 
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المفعول » واستعاله. يكون بصيغة المع المؤذث » فيجب 
ܨܝ ة المفعول بالعرسة» نحو قولك : ܠܐ ܢܡܘܣܝܘܬܢ ܥܛܝ 
ܘܵܗ اعمالنا الخالفة شريعتك » وهذه الافظة ܗ مأ ترد 
فى السريانية 2 ܐܠܗܐ ܚ ܙܐ ܠܡܬܚܙܝܢܝܬܐ ܘ ܠܠܐ 
ܡܬܚܪܿܝܢܝܬܐ 1 
ܟܝ ܒܠܠܝܬܐ ܐܬܒܩܘ ܘܠܡܩܠܣܬܐ ܐܚܘܕܘ | | 
الاخوة ;ܘܐܕ | فيالامور السامية ` 881 

ܙ + ]ܪܩܐ التفضيل ܡܝܬܖܿܢܘܬܐ : 

لالم يكن للسريان صيغة لأفعل التفضيل لكنهميقرنون 
المفضول بحرف ܡܝܢ » فيقولون : ܚܟܡܬܐ ملد» ت: ܡܢ 
ام 251 افضل من الغنى» و ܢܚܢܢ ܚܝܠܬܢܝܢ ܡܢܟܘܢ 
نحن أشد منكم بأسا. 

واحياناً يضيفون أسم ̈ܝ + مح َّ يو : ܫܡܫܐ 
ܚܝܩ ܗ̄ܘ ܡܢ ܐܪܥܐ ܢܬܝܒܡܢ ܗ ܗܕܐ الشمس أبعد من 
القمر عن !¥ › ܙ ܐܫܥܝܐ ܡܫܒܚܐ ܒܢܒܝܐ أشعيا ! ܧܝ 
اانا . 

- الضمير ܚܠܦ ܫܡܐ : 

يستعمل فيالسريانية ضير .هه لزخرفة الكلام أحيانا؛ 


¥ 


نحو : ܠܐܚܪܖܿܝܢ 05 ܡܣܟܝܢܢ ننتظر ]÷ َ ܒܗ ܝ ܡܢܘܬܐ ته 
ܡܙܕܼܕܩ ܒܪܢܫܐ الانسان يتيرر )ܢ  @!‏ ܥܒܕ ܗܕܐ 
ܒܐ ددى ܙܒܢܐ ܕܗܘ أفعل هدا ܨ 3 وقت 6 » ܠܥܪܘܩ 
ܡܢ جذلك ܐܝܠܝܢ ܕܗܢܘܢܼ اهرب من ܐܠܬ 46 من 


ܡ 


يكوون»روهحية ܘܐܝܟ ܕܡܐ ܕܗ݀ܝ܇ هاتهامهما كان مقدارها : 


ܫ 


ܟܙ ̄ | ܝܟ المعقول ܨܒܘܬܐ ܕܝܕܝܖܐ : 


ܐ| 


1 5 95 ` 5 2 .. 
المؤنث» فيقولون : ܗܕܐ ܕܝܢ ܒܝܘܡܐ ܬܠܝܬܝܐ ܓܕܫܬ 
حدث هذا في اليومالثالث»*'لم» مط ܠܝ ܕܐܙ ܠܝܩܫ , ني 
الامر الى الانطلاق » ܡܬܐܡܪܐ ܕܡܝܬ ܠܡ ܡܠܟܐ فيل أن 
الملك مات » ܠܐ ܡܨܝܐ ܕܠܐ بد لا يستطيع الانسان الآ 
يغلط» ܐܬܠܓܬ اثلجت َّ ܐܡܛܪܬ أمطرت» سعحط أظاءت 
( الدنيا ) ء ܢܓܗܬܼ لاح النبار » عدي ܗ̄ܝ ܕܬܥܒܕ ܗܕܐ 
فبيح بك أن تفعل هذا » ܗܟܢܐ ܐܚܒܢ ܐܠܗܐ ܥܕܡܐ 
نت. ܕܝ̈ܗ ܒ عحوقة ܬܥ( | أحنا اش عق انه اغطاناابنهء 
ܗ݇ܝ ܕܨܒܝܬ ܕܠܡܕܝܢܬܐ ܦܠܢܝܬܐ ܬܐܙܠ ܠܐ ܫܦܪܬܼ ܠܝ 


]) أرضى انك ترمد التوجه الى المدينة الفلانية . 


ܟ 


ومن 3 .ܐܐ ܡܐܢ ܡܐ › ܟܢ ܝ › ܥܩ › و ܐܬܩܛܥ فقال : 
ܡܐܢܬ ܠܝ صجرت »2 ܬܟܪܐ ܠܢ يشق علينا أن » ܟܪܝܐ ܠܝ 
يحزنني ان» ܡܪܬܠܗܘܢ ܟ ܬܐ للح ܨܠܐ ܬܬܩܛܠ 
ܠܟܘܢ لا تتكاساوأ . 

وكثيراً ما يحذف المفعول وتبقى صفته فتدل عليه نحو 
قولك : ܣܓܝܐܬܐ ܠܒܕܡܼ ܠܢ فعلت انا امور كثيرة . 

الفصل التاسع 
في بعض فوائد اخرى 
4 الاسم الموسول ١(‏ 
الاسم الموصول ‏ يأتي في السريانية مع كل نعت بحزوم 
وهو جملة اسمية او فعلية بخلاف ما هو فى العربية » فيقال 
ܐ ܝܟ ܚܙܘܪܐ ܕܚܫܝܠ مل تفاحة مصوغة » ܗ݇ܕܐ ܐܢܬܬܼܐ 
ܐܝܬܝܗܿ ܕܫܒܩܬ ܒܝܬ ܐܒܘܗܿ هذه أمرأةهجرت دار اسباء 
و ܐܫܪܐ ܠܠܢܝܕ̈ܝܢ ܒܐܘܢܐ ܕܢܝܚܐ ܡܢ ܐܝܢܟܐ ܕܥܪܩܘ 

ده احل موتانا 3 زالت منها الأوجاع 

)١‏ حرف م ينوب عن الموصول والإضافة. 


؟؟ 


ܘܝܢ الاشارة الذهني ܫܡܐ ددا دك ܗܘܢܢܝܐ: 

في اسم الاشارة الذهني 9 5 والكة ده 
بالعرسية الى المد كر» فتقول : طاح ܗܖܿܟܐ ܗܕܐ ܓܝܪ ܛܒܼܐ 
ܗܝ ܠܟ اجلس هنا ذلك ܣ لك؛ ܠܒܼܕ ܗܕܐ ܘܬܢܐ افعل 
هذا فتحياء وتقول: ܐܝܬܐ ܟܬܒܝ مضه ܨ ` كتابي 
وكاب وبلا ܡ 

درك مول اعد الإكان 2 وحدء او مسبو ةا ` ܝ 9 
و عوضاً عن الاسم : ܙܙܒܢܬܼ ܗܝܦܐ ܕܣܒܼܐ ܘܗܿܘ ܕܝܠܝ بعت 
10 وسيفي | (الني لي وقد ورد هذا في الفرنسية 
والتركية . 

ܪ - اللازم والمتمدي ܕܒܝܩܬܐ ܘܡܫܢܝܢܝܬܐ : 

من الافعال ܘܐ يكون لازماً ومتعدياً ومنبها ما #تلف 
لاجل ذلك في بعض الصيغء ويتبع اللازم فاعله مقروناً ܝ 
ܠ نحو: ܦܘܫܘܢ ܠܟܘܢ أمكثوا ›َ ܙܠܝ ܠܟܝ أذهي. 

ܝ انه لاوزان الافعال معان شتى لا تحصر بقياس » 
تعرف من المعاجم والمطالعة وكلبا تحتمل المتعدي واللازه 
.¬ ( + 0:30 £ حو ܐܟܒܐ كر د 16523 


ܙ = 


و ܐܬܩܛܠܛܠ فلا يكونان إلا لازمين . 
7 - المطاوعة ܢܢܫܘܫܬܐ : 


اعم أن صيع المطاوعة ܡ( الفعل المحبول بالسريانية 4 
نحو: ܐܬܩܛܠ. ܐܬܬܩܛܠ ; وصيغة المجبول لا تبنى إلا 


من الفعل المتعدى : ܐܬܒܙܚ سحر به » ܐ ܣܬܓܕ ܚ ܣܐܝ )4 4 


وبعوطادى جد ف عليه . 
-- الفاعل في !ܣܢܕ ܝ ܠܒܘܕܐ ددح ط» ܚܫܘܫ ܬܐ : 


يقول السريان 3( ذكر الفاعل ܨ المحيول الذى يقرن 
37 نحو : ܓܒܪܐ ܕܢܘ ܙܐ < 
ܠܣܛܢܐ للشيطان أسر المجنون »> ܐܬܪܕܝܢ ܡܢ ܐܠܗܐ 
ܐܠܐ ܐܝܢ ܐܬܒܬ ܟ݂ܽܘܣܰܬܢܡܢ ܒܳܠܳܘ 1 
فرسناء ܒܟ ܡܪܢ ܟܠܢ ܢܬܒܪܟ انت يارب تبار كنا كلنا » 
_ ܠܐ هده حاتت شا دنه ل“ آتر :امزاا بفزي» ( :ܪ @6. , 
بدك حزدة ܠܳܟ يحدين أو لا اتعنبك | ܨܠܐ ܡܿܬܛܰܥܝܢܝܬܐ 
ܐܵܢܲܬ̣ܝ̈ܗܹܝܢܝܠܢ لدو ܕܒ݁ܰܢܳܡܰܘܗܿܝܟ ܐܢܝܐ ناسين غتكائب 


شريعتك » و »هرد ܠܗ ܠܚܡܢ أكل خبزنا . 
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- المفهول بصيغة الماضي: () 

يستعم ل السر يان الاسم المفعول ܐ الاضي»فيةولون. 
ܫܡܝܠ ܠܝ ܕܚܒܝܒܢ ܠܗܿ ܕ ܡܠܐ ܕܠܝܢܐ قد ممعت أنه ܐܢ ܢ 
دموع العيون» ܠ ددا ܝܙ ܠܚ ܫܘܬܦܘܬܐ ١‏ أصادف مساضعة» 
0 ܕܠܐ ܫܩܝܠܐ ܠܹܗ ܡܪܠܡܘܕܝܬܐ ܢܐܙܠ من : تعمد 
فلينطلق» ܐ ܚܝ ܠܐ ܙܐ ܠܟܘܢ ܟܠܬܐ !| اخوق 1 ܐܬܐ | 
; ܕܐܓܐ ܗ̄ܘܬ ܠܝ ܕܐܗܘܐ ܬܝܒܐ كنت أهوى 0 
ܨܝ 0 ) ܙ ܗܕܐ ܩܚ ܠܐܢܫ ܠܐ ܫܡܝܠܐ هذأ ܝ : 

يسمع به . 
ܒ الحاضر بصيفة الماضي: 

)ܬ | صيغة الحاضر للماضي التاريخي كا 
ورد في الا مجيل» نحو : »ا يذ ܝܫܘܥ قال 2 ܇ و ܐܡܪ 
ܡܠܐܟܐ لصديم فقال الملاك اريم ٠‏ 

ويستعمل فعل ܗܘܐ مع الماضي زائداً فلا يترجم» 
ܕ ܚܬܐ في الشعر» كو : ܩܡܗ̈ܘܐ ܡܪܢ ܡܢ ܩܒܪܐ قام رينا 
من القير . 

ويستعمل أسم المفعول بمكان الفاعل» نحو: ܛܥܝܢܐܢܐ 


ܨ 


ܡܘܒܠܐ ܝ ܩܝܖܬܐ أنا حامل < 3.27 ܡܫܪܝܬܐ ܕܡܠܐ . 


ܟܘܗ̄ܝ ܡܶܐ لد ܚܠܘ ܗ ܕ ماعة ملائكة ܙ ܝ 
ܐܪܝܐ¿ خائفيه» ودده دي ܠܙ ܕܝܩܚܐ ܡܪܝܐ ألرب بعصد الرار 
١‏ - حرف الوصل 
يجب زبادة جر فالوصمل ( ان ) خيث لا .«وجدفي 
السريانية» مثل قولك : ܠܐ ܐܫܟܚ ܒܝܬܐ ܐܚܕ ܐܢܘܢ 
: ܠ أن ܚ ܠ )؛ ܐܙܡܪ لت ووذدجدع ܠܚ قل له 03 
1 ܦܩܘܕ ܠܗܘܢ ܬܠܝ ܓܦܝܗܘܢ ܡ 3 ܥ يقضوا 
7 ܡܪ ܡ ܟܪܡ ܒܡ ܕܟܡܘ 
اجذحةهم » ܫܒܘܩܘ ܪ حدم مديص ١0‏ دعوهها ܝ 0 3 
الا في بعض أفعال المقاربة : ܫܪ ܝܬܪܢܛܠܐ ܩܪܐ شرع 
لا > جم ܗܘܐ 3 قو لك: ܫܡܫܐ ܢܚܢܫܟ جلك ܢܢܚܙܐ ܗܘܐ 
ܨܠܪܐ ܕܡܪܗ أظامت 1 ܐܬ ܠ ترى هوان ܡ 4 
ܕܒܠܐ ܐܢܐ ܡܢܟ ܕ ܒܠܘܬܐ ܬ ܗܘܐ ܡܩ ܖܿܒ ܠܐܠܗܐ ܚܠܦܝ 
اسألك ان ترفع لله طلبة لأجلى . 
وزد فعل كان 4 حلة الول كقولك: ܡܢ نت وعد 


ܒܐܦܘ ܗܝ دتلهد ܚܣܝܖܗ̄ܘ من كان اله ܨ ܕ < .4 فقط 


£ ܬ 


فهو من الخاسرين . قل فى : ܐܠܗܐ ܠܐ ܗܘܐ ܛܠܘܡܐ 
ليس الله بظال» | ܕ ¥ تقل] ما كان الله ظالاء و ܠܐ ܗܘܝܬܼ 
ܢܘܟܪܝܐ لست غر ساء | ولا تقل] ما كدت غرسا , 

بخ الفاعل ححمد» : 

5( ' الشاعل يدلا إداة؛ ` 
:11 7 1514 يعطيهم ليأ كلوا . 

والذاء و لواى حت كيت ضين :ريت 3 
لارتباط امل» نحو : ܐܢ ܨܒܐ ܐܢܬ ܕܬܥܘܠ ܠܚܝܝܐ ܛܪ 
8 © $ 4 04( 7:0 < @ < 
0 3:103401(33 لوصا اطي اير ܕܝܗܘ 
ܕܝܠܦܬ ܢܡܘܣܗ د ونث دك ܠܐ ܬܕܚܠ إن تعامت شر بعة الرب 
فلا تخف. 

عب جواب الشرط 

55 جردي 9 اص عل 7 ` 
نحو ¦ ܐܢܗܘ ܕܖ̈ܚܡܢܟ ܠܐ ܢܦܝܣܘܢܟ ه-هب أن كانت ميت 
لاترجو 3 ܦܝ ا و ܐ ܝܢܐ ܕܡܫܬܘܐ ܕܢܝܦܓܪ ܒܚܙ ܬܟ 
[ܫܛܗܿ لد حملطه» من استحق الحظوى عرآك فقد ازدرى 


4 


الطعام » و ܟܠ ܐܝܟܐ ܕܐܙܠ ܐܢܐ ܬܐ ܒܬܝ ܡܫܐ 
ܕܝ فاتبعني ܐ ٠‏ 

؛ +- الاستفهام ܫܘܐܠܐ : 

ليس في السريانية للاستفهام سوى حروف قلي ܐ 
ܕ ܠܝ | منها يستغنى عنها بالقرينة» فتقول : ه دنه ܠܐ 
ܐܫܟܚܝܬܘܢ ܕܬܫܗܪܖܘܢ حم 7 ܚ ذا لم تستطيعوا أن 
ܚܝ ܕ | معى ؟ » ܕܠܐ ܗ̄ܘܐ ܗܢܐ ܒܪ ܢܘܣܦ( أليس هذا 
ܟ¿ بوسف ؟ 

وستعمل ܫܐ حرف ܠܡܐ : : ܠܡܐ ܠܐ ܗܡ 


ܚܐܖ̈ܐ ؟ ألست حراً؟ ܟܝܢ 


أو ܕܠܡܐ » > : د لودع د دمت ܐܠܗܐ ܠܠܡܗ ܐ 
هل رفض الله شعبه ؟ 

أو ܐܪܐ : ܐܪܐ ܠܝܬ لوب ܣܒܼܪܐ ܒܐܠܗܐ الس الك 
رجاء بالله ؟ أو لغللك لاج ق بالله ؟ عل أنما تأق }6 
ܝܫܝ أذاء حو : ܒܖܢܫܐ ܡܠܠܐ ܗܘ › عذع > ܐܝܬ ܠܗ ܢܦܼܫܐ 
ܝܕܘܠܬܢܝܬܔܐ الإنسان ناطق » فإذأء له نفس عاقلة . 

أو درف ܟܝ » نحو : ܢܐܬܐ كر ܒܪܗ ܕܐܢܫܐ ܘܢܫܟܚ 


451 


ܟܝ ܗܢܡܢܘܬܔܐ ܠܠ ܐܪܟܐ ?¢ عندما بجي ء ادن الانسان هل 
يجد 51:1 على الارض $ 
¦3¦.ܫܳܝܳܐ كيالا كرد 01 لحو : ܡܢܐ ܟܝ ܢܗܘܐ 
ܠܢ مادا كرض ل : 
ولا تترجم بو»فى قوالك : ܙܠ ܚܙ ܝ ܕܐܢ دس ܫܡܫܐ¢ 
اذهب وانظر هل طلعت الشمس ؟ 
ܘܫ فمل ܗܘܐ 
ܬܠܟܐ فعل ܗܘ/ 3 صغة ܠ 1 ܨ | 
ܝ ܝ اعم » ܗܘܝܬܝ ܡܚܒܐ ܠܒܠܠܥܝ أحبي 06 
ܝ ܠܝܪ̈ܝܢ ܘܡܨܠܝܢ ܐܡܪ ܡܪܢ قال ريا استقظوا 
ܕ ܩܕ | ; ܀ ܨ ܒܐ ܐܢܐ ܕ ܗܘܘ ܡܨܠܝܢ ܓܒܟܪܐ أرية أن يصلى 
ܪ التوكيد ܫܘܖܲ ܪܐ : 
لبود السودر تعا عا له التو كنك )3 3( الترجمة 
وتفهم من القرينة» نحو : ܢܒܠܐ ܘܠܐ ܢܫܠܐ لنطلين ولا 
نفتر (غر فاتر ن)2 ܠܐ ܢܚܕܐ ܐܢܫ ܒܒܝܫܬܐ ܕܐܚܘܗ̄ܝ 
ا + الحد ܢܝܐ ܨܢ أخيه 2 ܠܐܗ̄ܘܐ ܡܐ :ܐ ܠܢ 


¥ 


ارم و دمذد ܠܗ ܢܦܫܬ ܢ قي" (0014; 
ܙ الماضي بصيغة المضار ع : 

نما يستحسن في الترجمة استعال الماضي مكان المضارع 
فى مثل قولك : ܐܠܗܐ ܢܒܖܿܟ ܠܡܠ̈ܝܟ بارك الله فيأتعابك, 
ܡܖܿܝܐ ܢܨܠܚ ܖܵܥܝܢܟ [ܟܝܐ ܟ الله نبتك )2 و ܡܖܪܡܖܪܡܐ ܐܢܬ 
ܒܐܝܬܘܬܟ ܐܠܗܢ تعاليت ܠܢ في أزليتك . 

ܢ .. التمجب ܕܘܡܪܐ : 

وتقول فى التعجب:حده دهيم مك ܗܢܐ ما أرخم 
هذا الصوت »ء لا (5 هو رخم ) » ܟܡܐ ܡܚܒ ܠܢ ܐܠܗܐ! 
ما أعظم محبة الله اانا ! ܫܘ ܠܐܠܗܐ ܕܟܡܐ ܡܪܚܡܢܐܗ̄ܘ ! 


.ما أمر هذه الكأس ! 
̣ / وف التمق َܰ ܐܫܬܘܦ ܕܢܗܘܐ ܠܗܘܢ ܠܒܐ ܗܢܐ 


ܝܢܕܐ ܣ ܰܐ @ܳ هذا الزأئ الل )كت ܬܠܟ ܐܚܐ مد 


من لى أن تكون اخى» أو ليتك كنت أخى » ܡܢ ܕܝܢ 
ܢܗܒ ܠܝ ܡܒܘܟܐ ܕܕܡܟܐ ل 3 ܚܚ دموع) وت 
ܕܝܢ ܥܒܕ ܕܡܫܖܕܚ ܗܘܝܬ لحححد ܗܕܐ من لى بان استطيع 
أن أفعل هذا . 


.ܓ 


4+ وجوب تأخير الفعل : 

ܓ 0 9 ليد 
0 0.000 يعض 
اها ¦ ! اذا وقع خيرا : أن القوم يحاربوننا » وفي مثل 

قولك : ܢܬܐ أحست ( اياك ܢܫܒ وإياك سكع ين 
لب ܪܢܚܡܬ ' ܠܟܘܗܿܘ ܣܓܼܕܝܢܢ > ܘܒܟ ܡܬܓܘܣܝܢܢ . 

أما تأخير الفعل نحو : ܠܠܡܐܢܐ ܕܚܝܐ ܡ ܛܝܢܢ › ܘܡܢ 
ܨ ܘܡܐ ܠܚܫܐ حلب لقد بلغنا الى ميناء .)ܘ ودخلنامن 
الصوم 0 الآلام الخلاصة » فى ܐ ܢܫܝܢ ܡܢ ܕܡܙܘܓܘܬܐ 
,± ܡ حي 0 ܡܥܠܝܐ; ܇ طذح برتأى قومأن 


® 


الفصل العاشر 


ܚܐ 
؛- ادوات ܐܘ - ܐ ܝܬ - ܐܢ - ܐܦ : 
تأق ܐܘ بمعنى التسوية» ܢܡܟ : ܟܠܗܘܢ ܒܢܝ ܢܫܐ ܡܝܬܝܢ 
ܐܘ ܒܝ̈ܝܫܐ ܐܘ بلحتع كل الناس بموتون الاشرار والاخمار 
سوأسمة . 
£ ܐܝܬ : ܐ ܝܬ ܕܠܬܪ ܘܚܝܐ ܒܨܪܝܕܘܬܐ › ܘܡܙܠܗ- 
ܐܝܬ ܚܝܐ من الذاس من يغتني ويعيش بالتقتير» ܣܒܘ 
ܐܓܝ̈ܖܐ ܐܝܬ ܕܚܡܫ ححة دو ܘܐܝܬ جطخطب منالاجراء من 
وفيل : ܗܒܼ ܡܐ ܕܐܝܬ ܠܟ ܐܢ ܩܠܝܠ ܘܐܢ ܗܓܝ 


هات ما عندك قلحلا تان آو كثيراً . 


܀ 6 


نحو : ܙ ܒܢ ܐܦ ܒܝܬܗ ܐܦ ܩܢܝܢܘܗ̄ܝ ܐ 8 
(ارزاقه)» ܫܠܘ ܐܦ لالع ܘܠܢ̈ܫܐ سبوا الصبيان 
97 

ܫ - هن 

:' ܐܐܧܚܝ܀܂ ܡܘ݀ܡܬܐ‎ -45١ 

1 ܒ دمر “' ودلا أو ولأ 0 ال: 
ܣܓܪܬܝܗܝ ܒܠܐ ܢܝܕܠܥܬܐ أو ܕܕܠܐ ܢܕܥܬܔܐ أو ܕܠܐ ܝܕܠܬܐ 
أو ܠܐ ܒܝܕܠܬܐ فعلته بلا معرفة» و ܒܟ بطحذ» ܒ 
شارك ها أو كنا رن 0 

وكذلك بقال : ܠܐܢܢ ܢܟ ܐܝܢ ܢܐ ; ܠܐܠܗܐ واللهء 
ܕ ܗܘܐ ܒܝ ܬ ܐܝܪ̈ܐ 05 3 السحن 

اه - 

ܙ النعت ܫܘܡܗܐ : 

يفدصل 3 السربانية دس المضاف والمضاأة ف إلبه 
ܚܨܐ النعت نحو : ܐܬܪܐ ܕܚܝܠܐ ܕܒܝܬ ܩܢܛܐ 
موطن الخوف الرهيب» ܒܝܬܐ ذه ܕ̈ܪܝܫܢܐ دار الرؤساء 


6١ 


الكبيرة» ܫܕܬܐ ܡܠܠܝܬܐ ܕܪܝܫܢܘܬܐ سدة الرئاسة العليا 
ܝܘܡܐ ܠܙܝܙܐ ܕܕܝܢܐ نوم الدين المبول» ܒܖ̈ܘܠܐ ܡܒܖ̈ܩܐ 
ܕܨܘܪܗ لاآلىء جيده اللامعة» ܓܘܢܐ ܠ 
لون القمر الفضى » ܗ݀ܒ̈ܒܐ ܣܿܕܝܖ̈ܐ ܕܬܕܐܐ زهور 
الربيع النضرة 2 ܬܕܡܖ̈ܬܐ ܬܗܝܖ̈ܬܐ ܕܡܕܒܪܢܘܬܟ 
أعمالك الخلاصية المذهلةء ܐܬܘܬܐ دسلط» ܕܡܐܬܝܬܟ 
ܗ̄ܝ دحت ܠܟܠܢܫ ܐܝܟ ܠܒܕ݀ܘܗܝ قذد ܐܢܬ آبات محيئك 
5 حيث تجزي كل انسان بأفعاله (تجزى كلا بما 
صنع)» ܟܪܒܐ ܡܠܝܠܐ ܕܡܖܿܥܝܬܟ خراف رعيتك الناطقة» 
ܕܟܬܒܐ ذد» ܕܣܒܐ ذبعه كتاب الشيخالرئيس الكبير 


151 اتلك حلء< ل راضتوعك وا افو «لننقل مف 
يقتضيه البيان » فيجب ان تراعي في ترجمته أصول 
السريانية» فتقول : أحببت رخم صوته ܖܪܚܡܬܼ ܠܡ ܩܠܗ 
دهده (بتأخر النعت) » شريف امزايا ܐܡܪܐ ܕܝܠܝܬܐ 
ܡܥܠܝܬܐ › أماجد القوم تدك وح ؟ أشراف الناس 
ܓܒܪܐ ܢܨܝܚܐ › و جليل المناقب › بديع الشمائل» أو بديع 


6, 


وقد يؤخر النعت في نحو قولك: ܬܗܕܿ ܐܢܐ ܒܝܘܣܦ 
000 انفيى أعجب من جمال بوسف . 
) ̄_ اعمال حرف ب : 


تستعمل و للتمييز نحو : ܨܠܡܐ ܕܣܐܡܐ ܘܝ من 


ولاموصولية بمعنى الذي والتي» نحو: ܡܠܕܐ ܕܛܒܬܐ 
الملك الذي عاملنا بالحسنى 

وللتعليل» نحو ¥ ܕܢܫܬܘܕܥܘܢ عذذع دصلبه أكي 
ܚ ܒ( ܢܝܐܟ 1 من ن صدق كلامك . 

98 :¢ : ܢܦܩܢܢ ܡܢ ܒܝܬܢ ܕܕܚܠܢܢ ܡܢ 
كا افرع الماك 

وللنسية الوطنية » نحو : ܝܠܩܘܒ ܕܡܢܠܝܛܝܢܝ يعقوب 
الملطي ( ابن الصليبي مطران آمد ) 

وللنسمة الاسقفية أيضاً » نحو : ܕܝܘܢܘܗܝܘܣ ܕܡܘܨܠ 
دبوبو سيوس مطران الماوصل & ܝܥܩܘܒ ܕܠܢܬ يعقوب 
اسقف عانة» و ܪܶܒܘܠܐ جع هذخدهه رابولا مطران الرها : 


ܨܘ 


والتشبيه بمعنى كأن» نحو : ܠܐ ܢܟܦܐ ܠܕܬܐ 
ܒܢ ܨ ܘܗ̄ܝ ܕܗܵܢܘܢ ܨܠܒܘܗ̄ܝ ܒܩܛܝܪܐ لا تستحي البيعة 
من مسامنره كأن اولئك صلبوه عدؤة:: 

وللصاحبية » نحو : »هدم ܕܡܕ̈ܪܫܘܗܝ مار افرام 
ماحب المذادك: 2 'لمنيايج 20 112 101 | «تساتيدد 
الرسالة» ܙ ܓܒܖܐܝܠ جطه حمةه ܥ !ܝܐ .ܩ )ܥܢ الغرامات. 

امع ف وي وعدي بح وا معان #عطارة ار باه 
و ܗܐ ܠܒܢܬ ܕܝ ܢܐ ܟܐܠ ܐܢܐ ܕܐܢܝܐ ܠܐܚܘܗܝ لك ܦܖܿܩ 
ها انني داخل الى | £ حيث لا يخلص اخ أخاه ( حت لا 
ينصر الآخ أخاه) . 

وللنسة : ܡܡܠܠܐ جذهممس ܠܐ ܡܣܬܟܠ له حذددم- 
جددذ الكلام الروحي لا يفهمه الرجل العاماني(الجسداني)» 
ܕ ܗܢܐ جب ܕܫܥܬܐ هذا أمر الساعة . 

06- مواقع اخرى (د) : 

تأق ؛ بعنى الباء» أن» ماء وذحوها لاحقة ظروف 
الزمان والمكان ) نحو : ܩܕܡ ܕܢܦܩ قباما حرج › ܟܕܡܐ 
ܕܐܬܐ إلى أن أعود؛ ܫܡܠܘܢ ܕܐܣܛܘܢܗ مار ܕ ܢ )ܙ 


ܘ 


العمودى» هه جدذ١‏ النازفة 0 ܫܡܠܬ ܕܡܝܬ ܪܫܝܥܐ 
بلغني ان اشافق هلكء ( انتبى الى هلاك الكافر) ( نبئت 
بمصرع الآثيم ) 
وبمعنى الباء الداخلة عل لا النافية : ܚܙܩ ܛܠܝܐ ܕܠܐ 
ܡܙܘܢܐ سافر الفتى بغير زوادة . 
تدخل و على اسم العدد فتجعله صفة عددية » نحو : 
ܚܙܝܬܗ ܕܬܠܬ ܙ̈ܒܢܝܢ رأيته مرة ثالثة . واذا خلت ܕ منها 
كان معناها ثلاث مرات . 
وتدخل على ܒܝܬܼ ععنى آل» نحو : جحبط ܐܗܖܘܢ 
آل هرونء او قوم هرون . 
ܕ اهمال حرف ܕ : 
وتأفي ‹ زائدة فلاتترجمء نحو: ܕܐܝܟ ܗܠܝܢ ܡܡܠܠ ܐܢܬ 
تتكل كلاماً مثل هذا » سذت ܟܥܘܬܪܐ ܗ̄ܘ ܕܕܐܝܟܼ ܗܢܐ 
ان ثروة هذا شأماء لهي ثروة ܠܬ ܪ » ܐܙܠ ܕܠܐ ܙܝܢܐ 
انطلق وهو أعزل زبلا سلاح)؛ ܗܝܡܢ ܕܕܡܪܝܐ ܗܝ ܐܖܪܐ 
حلت آمن ان الارض علئها لأرب» ܕܐܡܖܿ ܫܖܿܒܟܝ ܠܐ ܡܨܐ 
١‏ النزيفة المذكور خبرها في الانحمل المقدس (لوقًا م : +£ ). 


ܘ ©ܘ 


ܐܢܐ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ لا استطيع ان اأصف امرك 
( خبرك ) ايتها البتول القديسة» و ܐܬܢܐ ܫܘܦ̈ܖܝܚܝ ܬܗܪ 
ܐܢܐ ܡܕܺܝܡ ܒܖܿܬ ܕܘܝܕܼ لقد حرت )ܝܟ ܐܝ :ܐܬ ياهريم 
بنت داود (من نشيد للبط ريرك بهنام الحدلى ) . 


و في قولك : ܐܢܬ ܬܡܢ ܡܣܕܢܐ ܕܚܕܼܪ 

ܪ̈ܐ )1% ܪ( وقعت موقع النعت من ظرف ونحوه » 
كقولك : ܚܠܐ نه ܡܘܬܐ ܕܡܛܠ ܐܠܗܐ الموت عذب فى 
ܚܝܝܐ الله ܗܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܡܥܕܼܖܿܢܐ ܘܦܠܚܚܐ ܕܠܡܝ هلأ معبن 
لي وعامل معي» و «ذه ܝܘܚܢܢ ܐܝܬܘܗ̄ܝ ܗ̄ܘܐ ܫܪܓܐ 
مجم ܫܡܫܐ ܕܙ ܕܝܩܘܬܐ كان القديس وحنا سراجاً سابقاً 
ܗ 
ܠܥܬܝܖ̈ܐ ܕܙܕܩܬܔܐ ܠܒܪ ܝܢ طوبى للاغنياء الذين يتصدفون 
ܙ ܐܫܕܚ ܡܠܟܐܓܒܼܖܿܐ ܕܠܒܝܫ ܡܐܢܐ ܨ ܐܐ ܕܠܐ سعد 
ܠܒܝܬ ܡܫܬܘܬܐ وجد الملك رجلا ܢܚ ܢܝܐܢ وسخة لا 
تليق بالعرس . 


ܪܘ 


_ ® 3 
45 - ضمير ص للغائب و ܗܵ للغائبة : 
يجب اهمال |( ܟܢ« + في السريانية » كقولك : 
ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܢܢܐ ܐܠܝܩ ܠܥܕܬܐ ܘܗܘ ܟܕ ܗܘ ܚܕܝܗ̄ 
سن 1175 95 3) الكارسة وهو }9 173 ܐܡܪ 
ܕܫܘܠ لك ܟܕ ܠܗ ܠܡܠܬܐ قال يسوع |( 4 ܝܨ 
ܗܝ ܟܕ ܗܝ | ܡܠܬܐ ¦ ܐܡܪ قال تلك الكامة التي قاها قبلا » 


و ܗܦܘܟ ܡܢܗ ܟܕ ܡܢܗ ܕܐܘܪܚܐ ارجع من تلك الطريق 


5 


ܛ ... مواقعها : 
ܒܚܡ ܘ ܒܒ نحو : ܒܢܐ ܘܨܒܬ ܠܗܝܟܠܐ 
شداطيا كل وزخرفبا» و»مذد ܘܙܕܐ ܠܒܥܠܕ݀ܒܒܘܗ̄ܝ 
حارب وغلب أعداءه : 


,3 ܗܗ ܐܦ ܢ: ܥ( العاطفة ( دحو : ܗܢܐ ܩܠ 
الحا ܡܢ ܛܠ ܛܠܠܗ هذا يخاف حتى من ظله. 


ܨܘ 


} - أهماذها ܡܗܡܝܢܘܬܗܿ : 


في ܘ الزائدة أو بعنى الفاء ; نحو : ܡܪܢ ܘܐܙܕܩܦ 
ܘܡܘܫܐ ܘܐܬܝ ܩܪ ܥܡܐ ܘܐܬܒܕܖܕܿ ܢܬܐ ܫܩ وموسى 
أكر .م والشعب اليبودى تبدد ܢܝܐ ܙܬܝ| ( أو 5 3 فصلب 
ܬܫܐ سول فاح تالكر لحر ولآنا"القللك التبوادئ 35 
1ن 


وتزاد £ املة الجواسة» دحو :َ ܟܕ ܗܠܝܢ ܐܡܪ ܘܗܐ 
»:ذد» بجح عندما قال ذلك اذا بالارض تزازلت . 


¦ وتحذف أحيانا فتزاد في الترجمة › نحو : ܢܬܬܟܠ ܠܠ 

ܐܠܗܐ ܡܫܢ حدمط ܐ لنتكلن عل الله 

واستعمل فاء العطف في قولك : ܩܘܡ ܙܠ قم وانطلق. 
ܐܙܠܬܼ ܘܡܠܠܬܼ دده ذهبت فخاطيته . ܝ 


ܐ( مدراش - مله حدحه ܐܦ ܖܿܬ ܝܘܐ ܀܆ : ܡܘܫܐ ܕܗܘ ܩܛܠ 
ܠܐܡܪ كم دع . 


ܢܲܘ 


ܢ 9 ا 
44 - ܙܦܠܢ تفيد عدم التحديد ولغير العاقل: 
تقول : ܝܢܘܣܦ ܚܝܐ ܙܦܠܢ ددس عاش بوسف ܒܝ 
سلة أو سنين » ܙ ܙܒܢܬ ܙܦܠܢ ܘܙܦܠܢ ܗܘ̈݀ܢܩܢܐ اشتريت 


هه القليل العدد ܕܒܨܝܪܖܪ ܒܡܢܝܢܐ : 

يقال : ܢܦܩܘ ܡܢ ܡܕܝܢܬܐ ܚܕܚܕܢܐ خسرج من 
المدينة نفر يسير» سد ܢܚܕ ܡܢ ܛܠ ܢܐ ܠܚܕ ܚܕ ܡܠܦܢܐ 
ܠ من الصبيان 0 الع 39 ܐܡܖܿ ܚܕ لد 

قال بعضهم لبعض َّ ܙ ܢܬܠ ܫܠܡܐ ܢܢܝܕܡ ܠܢܚܕ ܝܝ ܙܐ 

عل صاحيه . 

وتقول في: ܕܕܖ̈ܝܣܛܝܢܐ ܕܡܚܒܝܢ ܠܚܕܕܐ ܘܠܼܐ 
قال لمعي اناعبوا حم وعم) اتعارا ا = 
ܘܐ݀ܠܝܫܒܥ فياه ܒܚܕܕܐ مري واليصابات تلاقتاء وححجه 
وخ واف كاوواء اد 'قائل يعضي هذا . 
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ܓܕ 


ܶܢ ܓܡ 8 
ܣ المجاء ܓܘܢܝܐ : 
ف ايت 5 4 1 لكات ܟܦܝ ܪ ܒܠܒܘܫܐ ܘܒ 


5 0 ܛܒܬܐ ܥ ܨ . 
9 
؟ه- استهمال ܠܐ : 


ستعفل 38 1 ܝܐ بعض المصادر » دقيال: 
ܠܐ ܐ عدم ܠܐ أو قلة الاعان» ܝ ܝ¿ 


و ܠܐ ܡܖܲܚܡܢܘܬܐ عدم الرحمة» جفاء» قوة . 


ܙܘ - اقتران ١‏ بالضمائر 


اذا عقب الفعل اللازم صمير فاعله مقرون ب ܠ فلا 


بثر جم » نحو: ܝܠܩܘܒ ܕܝܢ 92 ܠܗ انطلق دعقوب. ܐܬܝܢܢ 


ܠܢ ܐܐ و ܡܝܬܘ ܠܗܘܢ <$ ܝܒ الشناة(الممغضون) , 


84- اهالحا : 

وتدخل على ا لمعطوف والمعطوف عليه ܝܫ فلا ̈ܝ ܟ 
نحو :ܐܡܪ ܗܵܕܐ ܠܐܒܘܟ ܘܠܐܡܟ قل هذا لآبيك وأمك . 
ومدد ܫܠܡܝ ܠܶܐܦܪܺܝܡ ܘܠܝܥܩܘܒ بلغ سلامي لأفرام 


܀܀ 


ܙ ܕ - 


ܗܘܚ استميال ܡܝܢ : 
يقال: ܡܗܠܟ. ܡܢ ܢܦܫܗ ܗ @ داقو نفسه» و ܩܐ 
ܡܢ بجعم آر عفوآ ( من غير أن يطلب ). 1 
وكذلك : ܡܩܒܠܗ̄ܘ ܗܘ ܗܢܐ ܓܢܣܢ ܡܢ 0 < 
ܠܠ ܐܠܗܐ ܚܝ ,)ܢܐ هذا شد اول ܝܟ ܬ( ® ܘܦܝ ܘܬܝ عل ألله . 
ويقال: ܩܪܐ ܡܢ ܦܠܢ أو مذع ܠܠ ܦܠܢ قرأ عل فلان» 
5 1 
ܨ + عل يده . 
وعد قبل ؛ ܡܢܗܘܢ ܦܫܘ ܘܡܢܗܘܢ 2 له مدوم من 
)١‏ من ذلك قول العلامة ابن العبري في الاشقون € الفصل 
الرابع من الاصحاح ١١‏ في الكبرياء . انظر النص في الفصل ١١‏ 


ܙ ¦ 


الفصل الحادى عشر 
اعلم ان معاني الامماء والحروف والافعال كثيرا 
مأ 9 ܟ _ ܠ 3 


ܡ 71 ܨ ܝ ܗ : 


4 ܩܣܘ . 

ܕܪܪܘܟܐ اه . عصن» ؛ كرمة ملقى يداس. 
ܗܕܪܐ ܝ سنأء» هيبة . مناحة ܝܟ 3 
ܙܗܝܐ . : بي ؛ جليل» طاهر 3 
ܫ ܨ 1 . صاف ( |ܬܐ َّ ). 
1-0 . أعجوبة . جنود سموية . 


ܚܟܝܡܐ ܓ ماهر : ܐ| 4 ܘ ساحر 


ܨ 


٠ 0 1.‏ جامع الرأة . 

ܟܝ 1 أدب . "جامع مق الكلام . 

ܐܛܝܐ عربي . ܝܚܐ . 

كداز كليل . اكليل اى منزل القمر . د , جدة 
الرأس , مدار السنة . } 

ܡܝܽܘܟܐ 305 < مصدر ( بض ܨܬ ). 
جزاف» باطال» كذب. جوع. خراج عدم رواية 

3 7 < ` 120 
ܢܟ ܦܐ المأء , قصعة. > 3 جرن المعموديه. 
58 565 95:55( 11591 3 

ܥܪܝܡܐ حاذق» ذكي . خبيث» داهية. عظمء جا-ل. 

حنع عه جراد لم امل نغرق 000 


ܫܘ ܫܡܢܐ ( < ܒ م 
الرائحة من الطيوب ). نمل 

58 × ± + ! 
المقدس . 

الى غير ذلك مما هو مستعاض ف المعاجم . 
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ܥܘ الالفاط السريانية في اللغة العربية : 

قد اجا ال ل ان انه 
الغرانية + وهى اذكلية وبيعة 16 فم ]ل 9دحلت 
اكترنة ل للناح ونا جا رن ا انفرلة 3 اللسسة ومنها 
تعن ل 9 

9 0( 15 
36 ا ` 
, ܠܘܬܐ ` ܓܠܝܢܐ . ذكران ܕܘܟܪܢܐ ܛܡ 
ܗܘܦܪܟܝ̈ܐ . حوساى 5 ܐ ܡܓܕܠܐ . م 
ܡܠܦܐܐ . مفريان ܡܦܪܝܢܐ . مارانى ܡܪܢܝܐ . ܕ 
ܡܫ ܒܠܢܐ . ثاس مدمصدمدا . سأبوم ܣܝܘܡܬ . سام 
ܣܡ . ساعور (زائر كنائس أو بردبوط» وغيرها فلا بأس 
` تبعا الأقدمين » ولكن النقلة الأقدمين استعماوها 
ܐ ليم المستشقيل) ܣܥܘܪܿܐ 5 ܢܵܐ . قلاية 
ܩܠ̈ܝܳܬ݂ܳܐ ܛܝ ܐܝܛ ܬ ܚܝܫ حا تليو كنا .رعيان 
(ضير» رأى) ؤحمدا. اشحم ܫܚܝܡܐ . شاموت ܫܠ ܡܘܬ | 
و ترجام ܬܘܪ ܓܡܐ . 
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الفصل 0 
في كدضية تعريب الاصطلاحات 


6 © - اصطلاحات ܨ $< 0 1 1 
ܒܢܚܢܟ ܘܠܗ ܠ ܨ ¬ ܫ دده ܐܬܬܢܝܚ اطلقني 

3 ܨ ܡܠܝ ܒܠܒܐ 507 ٠‏ ܐܦܩ 5586 اا 

ܗܒܼܖܪܬܐ جلدم ܠܡܪ̈ܝ ܩܒܖ̈ܐ بشرا ܐ ܐ | أهل القبور . 


عيبم 
ܠ 


ܡܦܩܒܪܘܚ 9 دسع ܡܝܐ رجل مستسقى ( مصاب 


ܢ اء املعروف . حذعحطه أن ساعته » مفاجىء . 
ܫܛܚ ܡܠܬܐ كل 1 سبب الكلام د ܐܪܙܐ ܣܐܝ (فاضح 
لويد لصاون ديه 

الاسرار) . كلا ܬܪܠܝܬܐ مستشار (في قصة احمبقار) ,` 
ܟܠܝܠܐ ܕܫܢܬܐ رايس السنة أو مدار السنة ٠‏ ܡܫܐ ܕܐܦܐ ` 
ܒ لدت 2 
نقل . ܪܡܬ دومع راسة الرقباء . ܣܢܕܘܩܬܐ ܙܥܘܖܪܿܬܐ 
ܕܩܝܣܘܢܐ ܕܟܒܖܵܝܬܐ 616 كبريت ٠‏ كدهع ܕܐܫܬܠܢܝܐ 
فرصة اللعب . ܡܢ ܨܠܦܐ جطذد» ܨ ܬܬ واصغبت من شى 
الماب (من قصيدة الفردوس المفقود» للشاعر اسحق الآمدي) . 


ܘ 


4ه- من كتب العلامة ابن العبري : 

ܕܚܝܠ ܨܘܒܐ ܩܢ الجانب . ܡܢ ܛܦܪ̈̄ܘܗ̄ܝܖ̈ܟܝܟܕܬܐ 
منذ نعومة أظفاره . ܡܢ ܨܠܦܐ ܕܬܖܥܐ ܡܕܝܩ يتطلم من شى 
الباب . ܡܬܪܚܡܝܢ ܙܢܝܐ ܘ̈݀ܥܢܕܐ ܡܢܬܖ̈ܐ ستحب حسن 
الشمائل والعادات الحميدة: ܡܬܝܕܕܝܢ ܝܘܠܦܢܐ تستحب العلوم . 
ܡܕܿܒܠܐܝܬ ܢܬ ܒ ܠܝ القرفصاء ܝܩܢ ܐܕܫ ܡܐܟܘܠܬܐ 
الوان الطعام . ܦܐܖܪ̈ܐ دس ܓܪܘܡܐ | ذات النوى ْ 


ܟܠ ܒܖܪܢܫܐ ܪܚܡ ܩܘ݀ܝܡܗ ܘܩ݀ܝܘܡܗ كل ܨ ܦܙܝ حب وحوده 


ܨܓ ونفسه 1 طذب ܩܦܣ݀ܘܗ̄ܝ £¿ على !1 ܝܗ ܕ܇ܪܩܢܐ 


أو :تمتك ܐܨ ܢܬܐܘ وهو لفظ معرب 6 ويقال له في تكريت 
ܓܘܪܢܝܙܐ الرندج» المصقل. قال ܟ بباول: ܓܘܖܢܝܙܐ ܡܫܦܝܢ 
ܒܗ مد © -ذمرك ) ܐܘܪܓܢܘܢ ܕܓܙܕ݇ ܒܗ ܢܓܖܪܐ ܠܩܝܣܐ 


ܚ . 0 0" 8 
ܘܡܫܥ ܠܚܖܪܘܣܘܬܗ : صقل خشونته » من ܡܫܠ صقل ,ܝ »ܟ ْ 


ܝ 

ܠܬܪܝܨܬ ܢܡܘ݀ܣܐ ܠܐ ܠܕܼܝܵܠܐ استقامة الشرائع السديدة ٠‏ 
ܛܘܪܝܐ المتقطعون الى الجبال . ܠܐܟܣ݀ܢܝܐ ܗܘܝ خبط ܨܘܒܐ 
ܝ الغرباء . ܣܕܖܪܐ ܕܝܠܗܘܢ ܛܘ̈݀ܒܬܢܐ ܨܝ المغسوطة ܀ 
ܠܡܓܠܐ ܐ݀ܦܐ اسفاراً ܐܟܫ .ܠܖ̈ܝܫܝ ܟܗ ܢܐ ܚܟܡ 3 رؤساء 
الكبنة . ܠܕܗ ܢܐ ددع سه طم ܕܫܘܡܠܝ ܐܪܙܝܢܟ ܩܕܝܫܐ ܫܒܠ 
ارشد الكهنة الى ممارسة اسرارك المقدسة بجلال .21 


1 


ܒܐܘܖ̈ܚܬܐ ܒܕܠܘܝܬܐ ( ܗܘ ܝ كن رفيقا لابناء السبيل ٠‏ 
ܫܘܠܡܐ ܫܦܝܪ ܕܚܠܬܐ حت امنحهم آخرة صالحة ٠‏ 
ܚܓܐ ܦܨܝܚܐ محفل بهيج . . ܦܠܓܵܐ ܬܗ ܝܒܪܬܐ جوقة مدهشة 
ܠ حم جدده برحماتك السابعة . ܩܘܡܐ ܚܘܝܚܐ 
جاعة فرحة٠‏ مح بذوط ܬܫܒܘܚܬܐ ܕܝܠܗܘܢ ܬܗܝܪܬܐ 
افواجهم المرتية المرئمة بالتسابيح = $ 31 3 338 
عاف السقام ( أصحاب الاسقام ) : 4 له ܒܖ̈ܦܗܐ 
ܕܢܨܚܢܘܬܐ ܕܬܡܢ أن نعيد لم مع مختاريك بالطرب بذلك 
ܐ܀ والظفر ܀ ܠܛܝܢܘ̈ܦܐ ܘܥܕ ܠܠܡܐܢܐ ܕܫܝܢܐ 
أوصل الى ميناء الامن راكبي البحار ٠‏ ܨ ܐܝܠܝܢ ܕܬܪܝܥܐ - 
ܢܬ ܠܬܦܐ ܡܠܐ ܡܢ جنع ܕܝܠܗܘܢ ܐܪܕܘ 
الذين تفجرت من عيونهم جداول الدموعء 
بره الكنايات ܟܘ̈݀ܢܝܐ : 
ܩܛܠ حوصةم قاتل الاحبار ( كناية عن ايليا الني) . ܕܢܪܐ 
ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܼܫܐ كثارة روح القدس (مار اقرام). ܖܿܝܫܐ 
و مشاه رتنس النساك (هار برضوءالناسك) ܬܐ ܕܣܘܪ̈ܚܐ 
تاج السر ܗ( ܬܐ سويريوس ܐ ) ܀ ܪܚܡ ܠܡܠܐ بحب العمل» 
هيام (مار يعقوب الرهاوي) ٠‏ ܚ ܘܓܬ ܙܕ݀ܥܬܐ دائرة المعارف 
(ابن العبري ) ْ 


ܕ 


الفصل الثالث عشر 
منتخبات من ترأث بعض الملافنة الاقدمين 


وه من مداريش عيد العذراء ( مديحها ) دح!امد<. | 
ܛܘܒܝܟܝ ܢܕܦܬܐ ܕܐܖ̈ܙܐ ' مسلط ܛܘܒܐ لد بس . 
لم إيزتد ܨܢ القامو م ܘܣܐܦ وإيجب ان تكؤاق :تمعئئ تقطورة 
اللاسزار “أو حاوتة 31( 37 590 35 اشعتئ 
تول في قوله بلحن ( ܗܐ ܩܛܝܠ هه ܒܡܨܪܝܢ ): 
ܩܠܗ ܕܢܒܝܐ ܐܪ ܗܒ ܐܢܝܢ ܕܙܿܡܪ ܚܕܼܬܬܼܐ لدحة بطع 
ܕܗܐ ܒܬܘܠܬܐ ܒܛܢܐ وك ܢܟܦ .ܬܐ ܒܬܗܖܿܐ ܕܐܬܡܠܠ 
ܒܢܒܝܘܬܐ » بعد قوله : ܐܫܠܢܐ ܙ ܡܢ ܠܠܠܝ ܡܬܐ بعنى 
اضطربت البتولات وربما كان معنى ܢܟܦܬܐ ܕܐܪ̈ܙܐ 
البتول المشار اليها بالاسرار ٠‏ 
في طقس بشارة العذراء في مدراش ܛܘܒܝܟܝ اهذنا 
٠‏ ܓܝܕ ܡܢ »ا نسم ܔܢܝܙ ܡܢ ܠܝܖ̈ܐ ܝܠܕܐ ܕܨܒܐ ܕܢܗܘܐ 
حدهدد. اى ان المولود الذي اراد ان يبحمل في احشائك 
هو اعلى من البشر » تخفى معرفته عن الملانك ܀ من هم 
علا وارتفعم . (قاموس ܘܝܐ ܘܨ 4) 
ܫ دع 


1. 


و جاب في طقس ܐܬܝܟܕ ܥܠ ܝܠ .ܗ وجدمهذا 

دنه دوه لحذ ܒܪܘܡܐ@ ܚܙܐܘܘܟ ܠܬܢܝܬ ܒܥܘܡܩܐ › 
ܒܨܐܘܘܟ ܒܓܘ ܫܡܝܐ .. ܚܖܰܘܟ ܠܘܬ ديدع نظروا انك 
لدى ܬܫܝ ܦ . ܐܫܟܚܘܟ ܒܓܘ ܐܪܥܐ ووحدوك على الارض ܀ 


ܦܝ ايضاً: ܝܼܠܕܐ ܕܥܠܚ ܡܢ ܙ ܒܢܐ ܣ ܕ ܠܟ ܡܪܝ 


¥%59797 530 ` 1 5 فق 5 ` 


وقال مار ܣ الملفان ܐܢܚܦ ܗܘܢܐ ܘܢܚܒ كل 


ܣ وضعف »6 1 0 . 


وفيه ايضا ܢܐ ܨ نفسه : 

< ܘܠܘܠܕܗ ܕܒܪܖܐ ܙ ܪܗܛ ܕܟܕ ܐܝܬܘܗܝ دعس مد د 
ܪܩܗ ܠܝܚܝܕܝܐ̇ ܒܓܙ̈ܪܘܪܘ̈ܗܝ ܕܣ ܟ تآمل فيه وهو يتعدى 
نفسه . كعومد بمعنى عند ووقت قال' : ܒ ܬܐ 
ܕܡܬܐܡܪܝܢ ܠܘܩܒܠ دمحوطع ܕܐܪ̈ܙܐ ٠‏ 0 


ܐܗܢ ܢ ܘܣܐ 


5 - 3 طقس العماد ب مدراش ܗܢܘ مك ܬ ٠١‏ 
مار افرام ‏ وقد عد سني المسيح الثلاثين 

ܒܫܢܬܐ ܕܥܤܪ̈ܝܢ ܐܦ ܕܬܡܢܐ ܢܘܕܘܢ لدذع € ܟܠ 
ܓܢܒܖ̈ܐ ܕܠܐ ܦܖܪܩܘܢ ܗܘܘ ܡܢ ܫܒ ̈ܝܐ ܚܕ ܣܓܼܝܕܐ 


ܕܗܘܐ ܢܟܝܣܐ ܘܐܪܿܵܟ݂ ܦܪܩܢ ܒܪܝܟ ܦܘ مون : 0 ܡ 


0-2 
ܢܢܝܢܢ_ܝ- 


ܝܢ 


الثامنة والعشرين يشكرك كل الجمابرة الذين م ينجوا من 
السباة» بينما ان معبودا واحدا صار ذبيحاواسغعلينا نعمته 
وخلصنا . فتبارك خلاصنا ٠‏ ܐܪܶܟ اسبغ » مد » بسط. 

ܝ ܣܝ( ܡܪܝܚ همدهما : 

ܠܝܬ ܕܠܒܫܿ ܓܲܪܒܵܐ% ܕܫܠܚ > > ܢܦܠ ماحد ܠܐ 
ܢܬܕܠܐ ‏ ܒܩ ܘܒܠܝ ܠܐ طسجط. ¥ بوجد من برتدي 
البرص الذي اتنزعه  &‏ فان من سقط وغرق لن ينقذ 
ومن نخر وبلى فلن بتجدد ( اهابه ) . 

ܐܝ ايضاً وي ؤوسا . 

ܩܐܕܘ ܟܪܒܐ ܪ̈ܘܫܡܝܟܘܢ > ܘܥܘܠܘ ܘܐܬܚܠܛܘ ܒܓܙܖܿܐ. 
استمروا او تمتعوا بوسومكم ( سماتكم ) وادخلوا 
واختلطوا بالقطيع ٠‏ (صوايها ههره) . 

!+ ف طقس عبد الدخول قالات المساء ب 
ܡܫܝܝܝܐ ܕܛܨܪܝܗܿ ܠܥܕܬܟ . 

ܘܡܢ ܛܠܝܐ ܐܝܟ ܕ݀ܡܢ ܡܠܟܐ@ ܚܖܘܖ̈ܐ ܕܡܘܬܐ ܫܐܠ 
ܗ̄ܘܐ 9 سأل الطفل كما بسأل الملكخلاصا من الموت ٠‏ 

ܝ̈.ܢ ܡܘܪܒܐ ܕܠܠܝܐ : 

ܡܢ ܒܬܘܠܬܐ ܐܬܓܫܡ . . ܘܒܕܩ ܨܠܡܗ ܕܐܥܬܩ 


܀ |{ 


ܘܚܠܛܗ ܒܐܝܬܘܬܗ . ورم أو اصلح ܩܝܕ ܙ 47 ܐ 
ܛܘܒܝܟ ܫܡܥܘܢ ܣܒܐ ܙ ܗܢܐ ܘܩܕܝܫܐ .. ܕܚܒܒ 

ܐ ܢܕܢܟ ܠܒܪܐ ܕܐ ܝܬܘܬܐ . ܐ من ܣ ܒܿܪ |ܧܐ(3 
ܒ من طقس صوم ܠܝܕ ܘܢ ܗܢܘ ܒ 


“رب ܐܬܩܘܝ ܠܗ ܪܘܓܙܐ ܒܟܡܐ ܝܢ ܩ ܘܝ استمر . 


ت 0 3 < 750 035 ` 
ܢܩܫ ܠܝ ܨܦܪܐ ܘܩܕܡܬܼ ܩܡܬܼ ܕܐܚܙܐ ܢܘܗܪܐ . 
أي : قرع 16 الصباح فقمت لأشهد النور . 
4- في طقس الموق - الصباح - ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܝܪܝܢܢ 6 
ܟܗܢܐ ܘ݀ܡܫܡܫܢܐ ܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟܘܢ . ܫ ܙܒܢܐ 
ܕܡܟܝܢ ܐܢܬܘܢ ܥܕܡܐ ܠܢܘܚܡܐ النعاس الوفق سنة موفتة . 


ܘܣܚܦܢܝ ܒܚ ܒܪܐ ܕܚܛܝܬܐ والقانى ܨ حفرة الخطية 
وطوح بى . رو 


5 


5 ¶ ܬ 55 ܢ ¬ ܦܠܣܢ ܘ عدم ܚܐ مز 


فمه ‏ الساعة الثالئة ‏ 155 يعقوب . 

ܙܠܘܚ ܡܪܝ ܗܒܼܪܐ ܥܠ ܠܢܝܕܼܐ ܕܐܠܝܩ ܡܘܬܐ . 
افض يا سيدي رجاء على 2 الذين 23 الموت 
( انضح » رش » انشر الرجاء ) ٠‏ 


ܘ في طقس مدخل الصوم الأربعيني ܗܐ ܩ ܨܝܠ ܗ̄ܘ. 

ܐܢ ܢܚܡܪܐ 09 ܗܟܢܐ ܨ »؛ دوع ܟܝܬ ܕܕܡܗ 
ܟܡܐ ܟܝ ܢ ܨܚ ܐܢ ܠܚܡܐ ܕܐܣܓܝ ܓܐܐ ܗ̄ܘܐ ملحدب» 
ل اذ كن حدر 1 الل 
غذا مقدار. لذنه > فما .عسي | تكون لنةادية© واذا 
كان الخبز الذي كشره لذيذ الطعم ܛ فما عسى ان يكون 
طعم ܥܝ )ܬ ܨ 1 

ܚ في طقس عمد مار افرام ( سوغيث من تدمشمفه ) 
ܟܦܢܬ ܟܡܐ | ܒܢܝܢ . 

ܒܪܡܫܐ ܗܘܐ ܚܘܫܒܝ/ ܕܠܨܦܪܐ ܠܝܬܝ > ܘܥܕܡܐ 
ܕܢܓܗܬ | ܫܡܫܬܼ ܙܗܝܐܝܬ ܘܩܡܬܼ ܒܨܠܘܬܐ 
كنت ܥ في ܒ 3 لن اعيش حتى الصباح ܨ 
اصلىي ܝܩܐ ܘ ܐܐ وعايدا حتى طلوع الفحر ٠‏ 


1 


فيه بلحن ܡܫܝܚܐ ܢܛܕܪܝܗ̈ ܠܥܕܬܟ ٠‏ 

ܪܘܚ ܩܘܕܫܐ ܦܪܩܠܝܛܐ ܪ̈ܢܫܢܝܐ ܘܬܪܝܨܐ (ܪܝܫܢܝܐ) / 
لم ترد فى القاموس ٠‏ 

فبه ‏ الصباح - باعوث ܬܐܨ يعقوب . 

ܗܢܐ ܕܐܚܬ ܢܝ̈ܫܐ 3 د لاذه طن > ܘܒܪ̈ܦܝܬܐ 
> كد عه كلاد لقنن هد 50{ الا 998 
التعليم » فعار بالنساء الضعيفات 2 الحرب العلمية ܀ 
ولم ترد ܪ̈ܦܝܬܐ 58 المعنى ܨ القوامدس . 


ܕ ܝܬ ايض 4 
دس دهع ܬܡܝܗܐ ܕܟܡܐ ܐܡܪܝܘܗܝ ܠܐ ܡܬܡܠܠ ]) ¦ 
ا 5 
ܕܝܡܐ ܒܫܘܦܪܘܗܝ ܚܣܢܢܝ܇ ܐܫܠܐ ܡܢ ܩܘܠܣܘܗܝ . 


ان هذا الذي بغض منه العجب مهما وصفته ܀ قلت فيه : 
فانه لا بوصف لا بعطى حقه من الوصف, لان بحر محاسنه 
غلبني والحأني الوأن اكف عن تقريظه(فتوقفت عن تقريظها 
ܙ في طقس الصيام - صباح الاحد. الرايم - بلحن : 
ܒܬܘܠܬܐ محرا ܕܘܡܪܿܐ . 
ܒܪܝܟ: ܡܐܫ ܠܒܘܬܐ 2 ܕ݀ܟܗܝܬܐ حلصن ܓܠ̈ܝܢ ܠܗ 
جل فاحص القلوب َ العليم بالخفايا كلها ܀ 


3 


ܟܠܗܘܢ ܟܝܢ̈ܐ ܕܡܬܪ̈ܔܫܢܐ ܘܠܐ ܖ̈ܓܘܫܐ 
9 ܡ المحسوسة وغبر المحسوسة ܀ 
-|ܣܚ .ܐܝܐ > همد هم 


ܚ 


5 | ܣܵܚ 


لم ܥ ܦܘܣ امد < 


فبه ܛܘܒܝܟܝ اكاط خطات لات أ التي طو”بت والدته ْ 

مله ححد ܕܛܘܒܐ يوت ܗܘܐ ܠܟܝ ܒܨܢܥܬܐ (حكمة ). 

ܕ ܦܝ ܢ( : 

ܛܘܒ ܠܦܘܡܟ ܕܐܘܕܼܝ ܒܗ ܘܠܐ ܗܡܣ (لم يشك) 

1 فى طفن أجدا 1 - 
ܒܟܠ ܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ . 

ܢܡܝܢܐ ܕܛܦܼܚܬ ܛܘܖ̈ܐ ܘܠܐܕܡ ܗܝ ܓܒܠܬ 
النمين التى ܨ ( ܒ( الحبال وحصملت آدم 3 

فيه حيوفهاصؤممل ٠‏ 

دده مددى ܒܩܝܠܝܢ ܩܠܝ݀ܢ بححه ܬܡܢ همتفوا ثم ربوات 
الانغام بأصوات ܝ ܕܬܖ̈ܬܝܢ ܩܖ̈ܢܢ ܩܥܐ ܗ̄ܘܐ ܡܘܫܐ 
ܠܗܘܢ نلق ببوقين هتف موسى للعامهم . 


522 


- القومة الثانية - ܒܟܠܬ ܡܠܟܐ . 

ܪܒܘ ܦܘܡܝܢ ܠܐ ܣܦܩܢܢ ܕܢܫܒܚܘ به ܐܟܡܐ جه لع » 
ܪܒܘ مدت ܫܡܫ ܠܐ ܫܘܝܢ ܗܘܝ ܕܢܩܠܣܢܟ 6 ܩܪܘ 
ܫܝܦܘܪܐ ܒܩܝܢܢ صدتى € ܙܡܪܘ ܕܢܪ̈ܐ ܒܢܠܥܡܢ ܢܥܡܢ 1 
ܢܕܘ ܗܘܘ ܐܦ ܡ :ܝܬܐ ܕܢܦܩܘܢ ܨܣ ; : 
ܘܢܫܒܢܢܘܢ ܠܫܡܟܟ ܒܐ ܘܫܥܢܐ . 
لا تسننطيع ربوات الاصوات ܐ تسبحك تسبيحا لاثقاء 
ܐ تصلح للمدحهك : ربوات ܣܐ ذوات: الاصوات 
الرخيمة ܀ لقد هتفت الابواق بصنوف الالحان وغنت 
الاعواد ( رتلت الكنارات ) بانغام متنوعة » ونهضت الموتى 
لتخرج لاستقبالك وتسبح اسمك بالشعانين يا سيدي ٠‏ 

فيه ايض في الحاورة بين الكنيسة وجبل صهبون - من 
حت امل ارج اي وبلحن هع ك كحي قهرت وححى في 

ܐ ܢܝܬܐ ܐܢܬܝ ܟܕ ܗܗܕܝܢ ܨ ܠܡܐ ع ܝܪܐ ܕܠܒܕܬܝ لحد» 
ܘܩܢܝ̈ܬܐ ܕܙ ܢܝܬܝ ܒܗܝܢ4^ܒܒܝܬ ܩܕܝܫܐ ܡܘܢ ܠܒܕܬܝ ? 
اند كيذ على فجو رك ما أصطنعت النضسكت دن 1 
المصورة والتماثيز ثيل التى ضللت وراءها فما شأنك في ببت 
القدوس ܀ 


ܘ 


ܟܪ . في طقس اسبوع الآلام من ܦܙܩܝܬ ܐ ܕܚܫܐ . 

ܐܡܪܐ ܡܪܝܡ ܟܕ ܒܟܝܐ ܘܡܙܝܢܐ ܟܝ̈ܝܐ ܚܖ̈ܫܐ : 
ܡܢ ܕܝܢ ܟܒܕܢܚܝ ܒܪܝ ܢܫܪܐ 1 ܠܐܪܒܠ ܦܢ ܝ̈ܬܐ 
ܘܙܡܢܬ ܘܐ ܝܬܝܬ ̄ܡ ܠܡܡܝܢ ܠܚܠܘܠܐ ܕܩܛܠܟ ܪܒܐ › 
ܠܗܪܟܐ ܛܢܘ ܒܟ 3 ً ܐܡܪܐ ܡܪܢܡ ܒܢܢܓܼܬܐ . 
قالت مرج 50 يكاد يحر كَ 03 الصامتة: لبتي 
ܬ را اطين إل انل ال كه ` 
وأدعو الامم كلها وآ بها الى وليمة (حفل) مقتلك العظم» 
فانهم قد اغتاروا منك الى هذا الحد ]ܨܐ الحليم. هذا ما كانت 
تقوله مريم وهي متنهدة . 

فة 2ت ܥܝ الأطرالر '- القومة الثاننة [ ك4 نبوذ؟ )داكن 
اجا ܟܬܒ ܗܘܐ ٠‏ لوليا 


لدنم -< 


| <> ܟܠ ܐܫܠܡ ܗ “عطاك حلص م ܠܗ ܡܟܐܖܪ̈ܢ 
دمأ أنه اسلم سيك العالم فان ܐܝܐܒ باأجمعها ܫܩ ܢܰܫܝܺܝܩܳܐ܀ 


فنه ‏ جمعة الصلموت - القومة الاولى»؛ ܟܠܬ ܡܠܟܐ . 

ܒܝܬܐ ܡܛܬ ܗܿܘܬ ܫܡܝܐ ܚܫܕܬ ܗܿܘܬ ܫܝܘܠ ܓܘܥܬ 

ܡܝܬܐ ܘܐܬܿܝܒܬ ‏ 3 المسيطة واظلمت السماء وقدفت 
الهاوية الموتى وتقيآاتهم ٠‏ 


ا 


ܓܡ 


فله ‏ القومة الخامسة ‏ بلحن ܩܘܩܝܐ ٠‏ 

ܐܢܬܬܗ ܕܦܝܠܛܘܣ ܟܬܒܬܼ ܓܙܐ ܘܫܠܚܬܗ . 
اي كتبت رسالة سرية وبعثت بها الى بيلاطس َّ ( ولم ترد 

فمه ‏ الساعة الثالثة - باعوث مار افرام . 

ܒ تلد ܟܕ ܗܓܼܕܐܢܐ ܕܐܚܙܐ كوت نمم ܠܙ ܩܝܦܟ 
قد طاش فكرى ( ذهل ) وانا ساجد اذ رأيت صليبك في 
صهون ܀ 

: متفرقات ܡܫܚܠܦ ܬܐ‎ -٠ 

دهعم بعنى رغب في» طمع» يتعدى بنفسه 6 كقول .هار 
افرام : ܐܢܬ ܕܢܚܣܡ ܟܠܕܝܘܬܐ ܘܐܚܕ̈ܢܐ ܢܘܟܖܪܝܘܬܐ . 

من حسابة ܬ بوحنا» مطلعها: ܐܠܗܐ ܗܽ̇ܘ ܕܡܟܒܥ܆ܢ ܐܝܬ 
ܠܪܚܡܐ ܕܚܠܟ ܡܬ ܘܟܡܐ ܝ .ܐ › ܕ ܝ ܪ : ܗܘ و ليد ܡܦܩܢܐ 
ܒܠܐܐ ܡܦܩܢܐ ܘܗܓܔ ܦܘܖ̈ܗܵܐ ܒܕܼܠܐ ܦܘܪܖܿܣܗܐ 
الكثير خلاصه .حبث لا خلاص ولا مناص الموفورة (الجزيلة) 
تتعذر الخيلة » ( حيث تغذرت العيلة ) ٠‏ 


يها 


من اقوال مار يعقوب فى الصلاة ܿ ( *) 
0 وم ها ܐܡܐ ܕ ܫܡܰܿܥ ܐܝܬ ܩܠ ةك 
دس ها ܬ | ܟܠܠ ܪܘܐ ܠܠܝ مدعا 
ܬ( ` ° ` .ܚ ܓ ام 15 121 
°ܥܡܿܟ حكدء ١١‏ ااقنيء ܝܐ[ ܒܐ )| ܦܘܐ ܒܬܘ ܫܐ 


ܚ 


ܝ ” 4 : 4 &@ ܕ 7 اي 3 
ܢ ܐܬ ܒܥܪܬ/ ܘ ܗܘ دي دوه ܩܐ ܕ ܘܡܝܬ ܠܢ ܙ ܫܬ 
ܟ 0 ܠܠ 1 9 2 ° : 1 ܢ ها 
1 ܦܠܓܟ ܗܕܒ ܘ ܦܠܝܓ܀ ܬ ܠܢ ܒܬܦ̇ ܗܢ ܐܬܬܦ 
ܵܽ 2 0000 1 ܗ= | ܦ `# 
حي حت ١‏ هدوم ܕ 8033 3 ܕܝܐ 


ܣ ܤܡ ܠܠ ܗܐ ܟܢ صد, لأ ܐܢܬ ܒ݁ܢܝ̈ܒ݁ܳܐ 006 


,ܡܡ 
ܒ ̇ܗܘ اي | 1:71 وهنا 013ܝ 
ܐܬܳܐ ܬܪܬܘ 1 
و ܛܬ لزنه فز | ܟ ܐ 0 0 ]1 
وها 35 ܕܐ مدحه لاد ا مجح سنا هذه سه وها 


) )تقلا ܡܪܐ ركان بالتصمفق ܐܒ ܬܬܐ لفب مل 0 
ونقلنا النص ܨܠ من ܨ ܝ دروس القراءة ܇ الخامس 
ܚܩ 


للصلاة وليكن عقلك مجموعا غير تائه في الاباطيل » لأنه قبيح 
بك ان تكون فى الكنيسة وعقلك في السوى » نصفك هنا 
ونصفك هناك: :لكن كن في السعة بكلتك وتضرع الى الله 
ܢܝܝܬ خالصة وأسأله ܨܬ ولطفاً بك» فانه رؤوف يستحمب من 
بدعوه بقلب خاشع : 
من ايشقون العلا مة ابن العبري ܐܣܟܡܬܢܘܬܐ الرياء '+' 
ܐܟܡܐ ܕܠܣܓ̈ܝܐܐ ܚܙܝܢ ܕܦܬܚܝܢ ܕܬܒܐ ܘܡܫܖܪܿܝܢ 
ܠܡܩܪܐ ܡܢ ܐܚܖܝܢ “ ܘܡܐ ܕܫܡܠܝܢ ܩܠ ܖ̈ܓܠܐ ܕܗܵܢܘܢ 
ܕܐܬܝܢ › ` ܬܠܝܢ 3 ¢ ܘܡܫܪܝܢ ܠܡܣܪܿܒ ܒܡܠܐ ܠܠ 
ܗܘ ܕܡܢܗ بلكب 3 ܕܪܫܝܢ ܡܢܗ . 
مثلما نرى كثيرين يفتحون الكتاب ليقرأوا على 
استاد. ار فاذا سمعوا صوت اقدام الناس قادمين رفعوا 
ܓܨ 0 بهذون بالكلام على من 2 ܗܢ عنه 
ضحادلونه ܀ ܐ 0 


ܓ 


ܨ اال وعدي ܠܒܬܘܠܬܐ ܢܕܼܦܬ ܢܦܬܐ 

وقوله 6 ܒܬܘܠܬܐ ܢܟܦܬ ܢܟ̇̈ܦܬܐ ܩܪܬܚܝ . 
دعتنى اعف البتولات ( اعف العفيفات ) ٠‏ 

الم لكا لكات 


ܬܚܢ 


وقرأنا فى ܒܝܬܐ ܓܙ ܐ ܢܝ كاز ( كتاب. الحان. ܢܝܫܝ ܐ). عتيق 
من مخطوطات القرن الثالث عشر بيت » وصف. ضه ناظمه 


ܗܢܘ ܕܘܡ ܗ ܕܦܘܩܦܪܐ .0" ܢ 

ܫܦܝܖܿ عهذجد ܐܘܪܿܗܝ ܘܗܕܼܖܿܐ 35 
ܕܥܕܬ݀ܟܲܕ ܫܦܝܕܿ ܛܘܖܵܟܝ ܪܡܐ ܘܕܝܖ̈ܬܐ ܕܐܝܬ ܒܗ ܩܠ 
ܢܗܣܪܐ ܕܨܢ6 ܐ بط ܒܚ ܡܕܒܸܚܝܐ ܕܡܠܝܢ ܘ ܡܰܣܡܕܢܬ 
حجد ܬܘܡ و يذ ܕܡܕܢܢܐ ܐܡܐ ܕܢܗܝܪܐ › ܗܕܝܪܬ,ܝ 
ܒܢܒܝܐ) ܫܒܝܚܬܝ ܒܫܠ̈ܝܚܐ ‏ ܒܖܝܟܼ #صلذ ܕܒܢܝ ْ 

ا ܐ ܗ ܗ كنوه 
5( العالى وما - من الأديار » وصوت 
النهر ديصان» فإن. فبك مذابح ملؤها الغفران ܠ مكتظة 
بالقديسين» وفيك دير الشرق (الشرقيبين) » يا منبت. الجهابذة 
انك لجلملة بالأنبباء وممجدة بالرسل وممارك ܐܧ الذي شيّدك. 


*)ورد ف | ܐܙ البطرير ܠܝ السريانية الستة ܙ \ ايلؤولممو١‏ 


الفصل الرابع 3 
ܨ الاعلام * 


: الاسماء المذكرة ܫܡܗܐ ܕܟܪ̈ܢܝܐ‎ ١ 


ܐܒܐ آنا » ܐܒܓܖܿ انحر (لقب ملوك الرهاء وقام ܝܕܐ 5 
عشر ملكا يحملون هذا الاسم لذا عرفوا 030 1 
ܐܒܪܗܡ !ܕ ܬܙ , › ( ! !ܬܨ ) ܐܕܡ آدم» جه ادى ܐܗܖܘܢ 
اهرون» ܐܘܓܝܢ أوحين» بد آحو» ܐܢܚܘܕܐܡܗ 3 
ܐܚܝܩ ܪ احسقار » ܐܝܔܢܐܛܝܘܣ اغناطيوس »> ܐܝܘܒ | ܝ › 
ܐܝܣܚܘ !ܐܫܝܺܢ > ܐܝܫܡܠܝܠ اساعيل > ܐܝܬܐܠܗܐ ابثالاها» 
(باني كنيسة آجيا صوفيا احدى عجائب الدنيا) 6 ܐܠܝܐ ايليا 6 
ܐܢܕܖܐܘܣ أندر أو س» ܐܢܛܘܢܝܘܣ انطونموس » # وشم أسا 6 


ܐܗܘܢܐ !ܚܝ ܝ € ܐܣܛܝܦܐܢܘܣ أسطفائوس €> ܐܣܖܪܚܕܘܢ 


ܬܕ ترد جميع هذه الاسماءفي رسالة ܐܬܛ ܐܶܢ . وانما 
اضفناها من بهمه الاطلاع عليها . وبالتالي بمكنه اطلاقها 
على من بشاء . كما وا,ننارتبنا الاسماء حسب الحروف 
الابجدية وألحقنا بعضما بملاحظات . رالناشر) 


/ ( 


اسرحدون 6 ܐܦܠܐܛܘܢ افلاطون 6 وجيب افرام » ܐܪܝܐ 
اربو»(اسد)وهو مؤسس إمارة الرها السربانية 7 :1 ذم 
ܐܫܥܝܐ اشعداء #ويرهة اشور. 
ܒܐܒܐ ܐ ܒܐܒܘܠܐ )|( ) ܒܐܒܝܠܐ .)¢ ܒܗܢܡ̣ܐ܇ 

ܒܟܬܝܫܘܠ ܣܺܝܺܝܝܰܝ ‏ > ܒܙܝܒܐܠ بانيبال» ܒܢܝܡܝܢ شامين › 
ܒܗܿܡܝܨ ܢ برديصان» ܒܗܿܛ ܝܡܝ برطيمي» ܒܝܕܐ بريخو(مبارك) 
ܒܖܢܒܐ رابا » ܒܪܣܐ رسا 6 ܒܪܣܒܐ ܐܝ 6 ܒܖܪܣܝܡܐ 
برسما © ܒܒܨܘܡܐ برصوم. 

بذعت كالىي» ܓܐܕ جاد» ܓܐܝܐ كانا» ܓܒܪܐܝܠ كبريال» 
ܓܘܠܝܗܼ ܥܙ ܐܝܐ ܝ › ܓܘ̇ܪܛܝ كوو كنس ( جورج) ' ܓܪܝܓܼܘܪܝܘܣ 
عريغوريوس . 

جد دود داديشوع» دجويو داود> جسع دنحو (غطاس)» 
ܕܢܝܐܝܠ دا سال . 

ܗܒܝܠ ܬܐ{ 6 ܗܝܒܐ د يض يدم قنباء ܗܢܝ ܒܪܠܠ ܬܫܐ › 
ܗܖܿܡܘܢܝܘܣ ܬܟ ܘܕ تيوس ( هو أبن برديصان ) ܗܘܪ ܡܙܟܼ هرمزد. 

6ه ولغش › ܘܦܐ وافا. 

ܙܒܝܢܐ زبينا» ܙܝܢܘܒ ܝܙ ܝ › اددهم زينون» ܙܟܐ زوخى 6 
33 ) » ܙܟܝ ّ( ܪܟ 6 ܙܕܪܝܐ ز كريا . 


ܚܘܒܐ حوبا ( محبة ) ܚܡܘܒܒܝ حمورابىي 6 ܐܓ ܢܢ حنان . 


م 


ܛܛܝܐܢܘܣ ططيانوس (صاحب كتاب دياطسرون )ܛܠ ܝ ܐܬܐܐ ! 

ܝܗ̄ܒ ܐܠܗܐ مالاها (عطااش) € ܝܗܘܕܐܨ 6 يمسن 
بوحنا» ܘܙܢ 0 ܝܘܗܝ برسي» ܝܘܣܦ برسف» ܝܠܕܐ يلدا › 
ܢܠܩܘܒ يعقوب» ܝܫܘܠ ܙܚܕ £ ( ܚܝܕ )6 وقط ܠܝܚ . 

دونع كينا (عادل) » ܟܐܦܐ كيفا (اسم هامة الرسل)» 
حدذه كسرى (ملك الفرس)» ܟܫܝܿ كاشير (بجتهد) . 
02ܠܐܒܐܢ لابان 6 ܠܐܡܟ لامك لهرا لوط » ܠܘܩܐ لوقا . 


0 
لدرخ لعازر 0 538 
ܡܐܢܝ ماني» ܡܘܫܐ موسى ' ܡܝܟܐ ول مبخاثيل > ܡܟܝܕܐ 
ܢ »؛ ܡܠܟܠܐ فلك ܰ( ܡܪܘܢ مارون > ܡܪܘܬܐ ماروثا » 
ܡܖܲܩܘܣ مرفس € ܡܬܝ متى . 
انج نادان(ابن اخت احيقار الحكم )» بوث ناهير ر منير)» 
ده ددم نوحاما (ابو برديصان الفيلسوف ) › ܘܢܐ نونا (سمكة )» 
ܢܚܫܝܪܐ تحشيرا» ܢܝܢܘܣ تدنوس» بوبيك تشب )ܝܚ ܡܐܒܿ ندثار» 
دعمله ذ نسطور › ܐܩܡܬ نقمت / ܢܳܗ ܝ ساي “دعوذم نشر و (نسر) 
محف سابا» ܣܒܪܐ سبراء ܣܒܪܝܫܘܠ سبريشوع >“ ܣܗܗܕܼܐ 
سهدا (شسد)» عودذم سوبارا (بشاره) »2 ܣܘܝܪܐ ساويرا 6 
ܣܘܢ ܢܘܣ سوبريوس 6 ܣܝܠܐ سبلا 6 ܣܢܚܒܝܒ ستحريب>» 
ܣܖܿܓܘܢ سر كون € وت ديص سر كبس . 


ܢ 


ܠܒܕܐܠܗܐ ܧܝ ܝ 1« › ܟܒܕ ܝܫܘܥ عبديشوع» ܠܒܕܡܫܝܚܐ 
عند المسبح» ܠܒܕܸܢܘܗܖܐ عبد النور» ܠܒܫܡܝ ܐ ܧܫܝܝܚܝܐ (تاسد 
مار افرام وابن اختّه ) حه وج» عويدا (تاميذ ܟ ܕܝܼܩܐ܀ )ܓܙܖܪܐܝܠ 
عزرائيل» ܓܙܖܝܐ عزرناء ܠܝܣܐ عسبى» ܠܡܢܘܐܝܠ تمانوئيل. 

ܦܐܦܐ فافا » ܦܪܘܩܐ فاروف > كيلذهت ܘܦܘܠܘܣ 
فطروس وفولوص ( يطرس وبولس ) > ܦܝܠܝܦܘܣ قيليس » 
دذكه, فرعون . 

ܨܘܡܐ صوما 6 ܨܠܝܒܼܐ صليبا 6 ܨܡܘܐ ول صموثيل 6 
033 ند صاموح (مضيء) . 

ܩܘܖܝܠܠܘܢܐ قورب ارنا € ܩܘܒܝܩܘܣ قرافس > ܩܝܘܡܐ 
قموما 0 مصة قنصر ؛ مدب 1216 

ܪܐܢܝ راني › ܭܰܒܝ ܙ !ܕ › ܖܒܘܠܐ ܙ !ܕ ¥( ܪܿܘܒܝܢ !ܪܝ '› 
ܪܘܚܢܐ روحاناء ܪܘܦܐܝܠ روفائشل › ܪܝܫܐ ريشاء ܪܡܐ ܙ !ܝ › 
ܖܡܙܐ رمزا. 

ܫܒܠܐ ܚܐ ؛ ععدحه: ܚܐ ܙ ܇ ؛ عدجذه شدرخ ܽ ܫܘܒܢܢ ܬܐ 
ܠܝܫܘܠ شوبحا ܐܝ̈ܚ ܫ ܝܡ شيم (سام ) › ܫܠܝܛܐ ܐܝܩ | & ܫܠܡܐ 
ܚܝ (سلام) > ܫܡܘܐܝܠ سُموثيل › ܫܡܥܘܢ شمعون (سمعان) 
ܫܡܫܘܢ مون › ܫܦܝܪ شافير » ܫܪ ܒܝܠ شربل . 

ܬܐܘܡܐ توما 6 ܬܹܼܐܘܦܝܠܐ ܕ ܢܝ € ܬܓܼܐ توغو (تاج) » 
ܬܓܠܬ تغلث › ܬ ܡܘܙ موز . 
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7 الاسماء المونشة ܫܡܗ ܐ ܢܩܒܬ ܢܝܐ : 

ܐ ܝܠܬ آيلاث (غزالة )» ܐܠܝ ܫܒܠ النصابات ( اليزابست ) » 
ܐܡܝܕܐ أمدة ( نحاة ) ›ܐܣܝܬ !ܕ ܚܝܐ ܝ( - ܝܪ  )‏ ܐܦܪܐܡܝܐ 
ܝܐ ܐܦܬܘܢܝܐ افتونيا 6 ܐܪܐܡܝܐ اراميا > ܐܫܘܪܝܡ 
اسُور م » ܦܡ اشفغني (زوجة !ܝ̈ܬܐ ) € ܐܬܐ اوثو (راية). 

ܒܪܒܐܘܗ رأبارة؛ ܒܪܘܠܐ برولا (لؤاؤة)» ܒܪܬܐ برنا » 

ܓܐܝܬܐ كنتا (بهبة)» ܓܠܝܢܐ -وليانا (إلهام) . 

ܕܝܢܐ > ܕܐܠܝ ܕܐܨ » ܕܪܐ دارا . 

ܗܝܠܐ ܪܝܐ مبلارياء» ܗܠܢܝ هيلانة » ܗܠܡܐ هلما . 

ܘܐܠܐ ويلا (ستار)» مخوع ورده . 

ܙܝܘܐ زبوا (مهاء) ܙ ,ܢܐ زينا» ܙܢܘܒܝܐ زنوبما (ملكة تدمر), 

ܚܘܐ حواء 6 ܚܢܐ حانا» ܚܝܬܐ حنتا . 

ܛܒܢܬܐ طابيئًا » ܛܠܝܬܐ ܐܐܝ ܬܐ . 

ܝܘܢܐ نونو (حمامة) . 

ܟܝܡܐ كنا » 

ܠܘܝܬܐ لويتا (مرافقة)» ܠܝܐ لما . 

ܡܠܟܬܐ ملكة 6 ܡܪܓܙܝܬܐ مر كونيثو (جوهرة) ܡܪܝܡ 


© 


مريم 6 ܡܪܬܐ مرتا » ܡܬܐ موثو (وطن) . 

ܢܗܝܪܐ ܢ« | > ܢܚܫܝܪܡ ܚܟ | (ام برديصان) € ܢܝܢܐ 
ܢܳܐ € ܢܘܐ ܚܕܕ . 

ܣܐܡܐ ܚܝ ܣܝ ܕܗ سيده 6 ܣܝܢܐܚܝܝ̈ܐ (قمر) > ܗܪܐ 
.)® 

ܥܒܪܐ عبره» ܠܛܪܐ عطره» اريدم عندا (عندلسب) : 

ܦܐܝܐ فاءا ( حسناء ) » ܦܐܪܐ فيرا زثرة) 6 ܦܒܪܘܢܝܐ 
فبرونما › ܦܝܒܝ فبي . 

ܨܘܪܝܐ صورنا» ܨܦܪܐ صفرا(عصفور). 

متمد ܢܐ ܠܐܕ ܢܐ : 

ܪܚܒ راحاب> ܪܚܝܠ راحمل» ܪܙܡܐ ܙ :;! › ܡܘܬ ܙ راموث» 
ܪܡܬܐ رمثاء ܪܢܝܐ 11 * ذحوط راعوث» ܒܿܦܩܐ رفقا . 

ܫܘܦܪܐ شوفرو(حجمال) “ ܫܘܫܢ سشوشان (سوسن) 6 ܫܝܢܐ 
الى سرس الج ل 
` 


ܬܐܘܕܘ .»ܐ ܕ .ܙ ܕ ܘ › ܬܘܡܐܝܣ تومابس € ܬܩܠܐ 3 . 


5م 


ܟܢ .)ܝܨ المدن والاماكن ܫܡ ܗܐ ܕܡܕܲܝܢܬܐ ܘܕܕܘܟܝܬܐ 

ܐܘܓܐܪܝܬ اوغاريت» ܐܘܪ اور ›( بلد | ܐܬܝܢ الخليل)» 
ܐܘܪܗܝ الرها (اورفا) € ܐ ܘܪܫܠܡ اورشليم (القدس) » 
ܐܡܝܕ ܐܝܝ (دياربكر ) › ܐ ܬܘܪ آثور . 

ܒܒܠ ابل } ܒܝܪܘܐܐ 19 ( حلب الشبساء ) ܒܝܪܪܘܬ 
ܕ ܝ > ܒܝܬ ديدص ܢ̈ܝ لحم » ܒܝ ܬ ܢܗܒܪܝܢ ما بين النبردن . 

ܕܘܡܐ دوما (بالقرب من دمشى) › ܕܪܡܣܘܩ دمشق . 

ܗܢܝܕܘ البند : 

ܘܐܣܛ واسط » ܘܠܝ ܢܕܼܐ هولندا. 

ܐ ܐܠܗ زحله . 

ينوط 1 ܀ 6 ܢܢܚ ܡܢ حمص . 

ܛܒܪ ܝܘܣ طبرا › ܛܘܪܠܫܪ̈ܝܢ طورعبدين . 

ܝܬ ذت بثرب(المدينة المنورة) وهي كلمة ܚܨ ܐܬ تعني الدات 
الكريمة . 

حدذ ܚܠܒ كفر حلب € دهذه, كفرون (احدى قرى 


محافظة ) . 


^ ¥ 


ܠܒܢܢ ܐܐܝ ܠܝܒܘܐ ܕ ܐܝܐ . 

ܡܒܘܔ منج 6 ܡܝܗ مدات 2 ܡܝ ܦܒܩܛ ܆ مسافرقين 6 

دم دوو مصر . 

ܗܪܝܢ 62 ܢܝܢܘܐ نمنوى © ܢܢܩܝܐ ܝܩܝ € حرمث عقد 
ܣܝ ܐܬܝ ܙ الاول سنة ܘ« . 

ܗܘܪܝܐ ܚ ܙ ܙ ܐ ܣܖܘܛ سروج . 

حجن عدن 6 وروم ܝܐ : 

ܦܐܖ ܐ فار » وذص فارس (ابران). 

ܨܗܝܬܐ ܩܝܨܝܝܐ (العطشانة ) ) ܨܘܒ صور> وديم صدا. 

ملوديصه ولونيقي (الرفة ) 6 مدعت فنسردن “ ܩܪܛܡܝܢ 
قرتمين ( حبث يقوم دير مار كبرئيل في طورعبدين) . 

دود روماء ܒܪܰܫܡܝܐ ‏ ܒܚܐ ܖܪܲܫܠܝܢܐ رشعناء (راسالعين) 

ܫܡܫܬܐ :ܝ ܫܡܢܫܛ ممساط : 


ܬܓ݁ܪܝܬ ̈ܝ ܝܧ€ ديدم تدمر . 
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في كتابة الخط السسرياني 


الكر شونية : ®( كتانة اللغة ܐܟ ܢܝܪ بالحروف السريانة 6 
الكنيسة السريانية على كرامة الخط والتراث السرياني . 


ولقد كان السريانية لغة البلاط الفارسي في عهد ܠ ܒ 
وقد استعملت اللغة الفارسيةالابجدية السريانية ربراستدص 
5 ` الل 70(-( 5 افر ار امك 
75 9 9:9 50 101 :| 

0 لم برد هذا الفصل في رسالة المؤلف المثلث الرحمات . 
ܐܝܐ اضفناه دعدمأ ردن 12 4 ܫܝܐ ܘ من بعص مد [فاته 34 
لعل فى ذلك بعض الفائدة لمن £ الحافظة على كرامة ܐ 
السرياني» فيتناقلون افضاله ܒ )= 3703 في مكاتماتهم 6 


ىلا 3:63009 589 الحالدى؟ اناس 


9 


:3 امقس 
ܐ ܝ ܡܕ ܝܢܗ ܐܠ ܪَ݇ܗܐ ܚܦܝܘܗ الشهيب ܘܥܐܫܩܗ ܐܠܡܥܬܩܕ 
ܝ ܝ ܚ 3 ܐܕܒ 3( ` 
ܦܠܐܕ ܬܗ (ܠܦܐܟܼܪܿܗ: ܝܐ ܡܚܪܬܐ ܐܠܣܐܢ ܝ ܐܡܚ ܘܡܟܠܡܗ 
ܐܠܝܦܕܚܝܝ ٠‏ ܢܝܐ ܥܪܙ ܩܫ ܙܓܪ لقمؤحة | ܘܥܪ ܒܝ 7و ܝ الهمم 
ܘ ܐ ܝܬܐ ܠܐܗ ܐ عاقب ܦܝܥܗ جا ܕܘܦܒܐ لس ܚܢܢܢܫ. لل ܚܐ 
ܘ ܝܥܩܘܘܢ ܦܝܠܣܘܦ ܐܠܣܪܝܐܢ ( ܠܐ ܠܩܐ . 
كفب ܙ ܡܗ ܒ ܐ ܝܗ ܐ ܐܠܓܒܠܠ ܐܠܡܩܕܣ : ܘܦܝ ܟ ܡܗ 
ܐ ܠܐܚܐܡ مم ܥܬ ܡܗ ܐ ܠܐܒܛܠܝܪܗ: ܐܢ ܐܒܢܟ ܐܠܘܦܝ ܝܩܘ ܠܠ : 
ܐܢ ܢܣܝܬܕܡ ܚܐ ܡܢ ܝܢܗ ܐܠܓܨܘܕ ܦܠܬܢܣܢܝ ܝܡܝܢܝ . 
إِي مدينة الرها حبيبة المسيح وعاشقة المعتقد الصحيح 
ܢܐ ܘܨܘ ما بين النبرين اللامعة وواسطة قلادتها الفاخرة. 
با ܡ 
الورع و كرسي أدى البشيرء وايثالاها باني كنيسة آجيا 
ضوفيا ]| جدى فشان الذثنا ‏ ل ا ا | 
! 
0 ذمة الزمان أيها الجبل المقدس» وفي ذمة الآيام يا 


܀ ܘ 


عاصة الأبإجرة » إن ابنك الوفي يقول : إن نسيتك يا 
مدينة الجدود فلتنسني يمني . 
قبثار القاو بص؛ ( للمؤلف ) 
طبعة المدرسة الاحدية -القامشلي 
في تقريظ الرسولين بطرس وبولس 
جؤزف مه ܗ ܐܡܗ ܐܠܝܪܲܣܠ ܘ ܐ ܟܝܡܗܡ ܘܦܡ ܐ ܠܬ لاسب : 
ܘܨ ܐܠܒܝܟܥܗ ܘܥܡܘܕܗܐ ܐܠܡܟܬ 1 ܕ ܡܢ المصز'. اصكم 
ܐܠܬܩܕܡ ܟܠܝܚ ܐܬܼܘܬܗ ܘ ܐܢܬܕ ܒ ܡܥܠܡܐ ܐܠܡܣܟܘܢܗ. 
دوك ܡܥܠܡ (ܠܡܣܟܘܢܗ ܐܠܩܝܬ ܐܪܗ ܐܠܡܠܚܢܗ: ܒܘܩ 
ܐܠܥܠܡܗ 0-000 جومت ܐܠܒܪܘܗ السعمة الحلطا 
ܪܘܚ ܚܨܢ ܐܠܚܸܕܹܝܢ ܝܚܪ ܐܠܡܬ )ܥܐܥ ܦܩܝܗ الصس 
دوم ف ܘܘܘܠܢ و حلم (ܠܥܢܝܝܣܗ ܐܠܝܡܩܢ ܣܗ ܘܕ ܥ ܐܡܬ | ܗ | 
ܘܣܘܪ | ܐܠܡܣܒܘܢܗ ܒܐܣܖܪܿܗܐ . 
بطرس ܦܨ ܦܐ ܘܬ الرسل وزعيمهم وفم التلاميذ , 
وحصن السعة وععمودها ܐ من السماء » تقلد التقدم 
عل اخوته وانتدب معاماً للمسكونة . 
بولس مع المسكونة » < الملحسنة » بوق الكامة 


ܙ 4 


الالمجدلية» خطيب العبادة الحسنة» البلبل الروحىء» الحصن 
الحصين غير المتزعز ع » فقيه السيد المسيح : 
بطرس ودوالس ܒ الكنسة ܕܡ ودعامتاها 


وسورا المسكونة ܬܝ فا . 
المورد العذب ص77 (للمؤلف) 


ܘ ܐܢܟ لوعوجزت 2و )!| (و| ܟܠܡܬ ال (ܠܣܪܝܐܢܒܚܝܢ 
5597 تهله ١‏ جود ܐܠܥܠܘܡ .ܠܝܘ سمه : ܐܠܝܚ 
له ܐܠܐܕ .ملو جود كم وو ١‏ ܐ ܠܥܡܠ ܪ ܗ̱̣ܨܼ. ص حلصا 
ܐܠܙ ܘܡ ܐܠܝܘܐܐ ܟܝܢ« ܘܠܐ ܐܠܚܕ ܦܐܟܣܝܐ ܘܐܐܚܝܢ܇| ܢܗܛܨ 
حصو لا موه الجرد ܠܓܠ ܝܠܗ ܠܥܪܒܝܗܝ : ܘܟܐܢ ܡܢ ܚܩ 
(ܠܣܪ ܝܬ ܚܝܢ ܥܠܝ ܠܓܘܝܚ ܐܠܥܪܿܒ ل ܨܪܦܘܐ ܐܠܝ ܗܕܗ 
ܐܠܚܝܐܚܝܗ ܐܙܦܐ ܡܢ ܗܡ̈ܬܗܡ كلد ܝܦܥܠܘ ܐ : . ܟ݀ܬܐܠ ܐܢܙ 
لجس ܐܢ ܒܬܝܖ ܐ ܡܢܗܡ ܠܐ ܝܬܚܡ̈ܠܘ ܢ ܟܬܦ لكؤه ܝܙ ܬܐܒ 
ف ܥܪܘܡܬܗܐ: دالا مثذهاء ܡܢ لطب “ܐܠܨ ܝܢ ܟ݀ܐܢܘ ܐ 
ܢܚܐ ܐܠܚܥܝܢ ܒܚܕ ܛܗܪ ܐܢ ܝܗܡ الوأ سد ܕܬܐܠܚܗ ܡܢܝܬܡ ܡܨ ܡ 
ܙܪ ܐܣܟܼܗ ܦܝ ܐܠܥܠܡ ܘ ܨܰܪܒ ܒܐܠܣܗ ܐܡ ܐܠܦܐܝܐܗ ܦܝ 

ܐܕܒ ܐܠܠܓܬܝܢ : ܘܥܢܗܡ ܐܒܸܕ݂܂ ܔܡܬܥܗ ܡܢ خلصاء (لجاض 

ܥܠܘܡ ܐܠܡܢܛܸܩ ܘ ܐܠܦܠܣܦܗ ܘܐܠܓܟ مدان (ܠܡܝ .ܝܗ 


للهاوهه ܠܠܘܓܪܿܗ . 
4% 


وإنك لتستغرب هذا إذا عامت ان السريازيين والكلدانيين 
نقلوا معظم العلوم اليونانية الى لغة الضاد» وشار كبم في 
هذا العملرهط من عاماء الروم اليونانيين» ولا تجد فارسيا 
واحدأ بض ثل هذه الخدم الجليلة للءربية. وكان من حق 
السريانيين على لغويي العرب أن يصرفوا إلى هذه الناحية 
طرفا من همتهم فلم يفعلوا . بل انك تجد ان كثيرأ منهم لا 
يتحملون كشف لفظة برتاب في عروبتها ,لاستقصاء » من 
ܐܧ الذين كانوا نازلين بين ظهرانيهم » ولطبقة صالحة 
منهم قدع راسخة في ܣ بالسبام الفائزة .في أدب 
اللغتين » وعنهم أخذ جماعة من عاماء العرب علوم المنطق 
والفلسفة والطب حتى المئة السادسة للبجرة . 

عن مقدمة كتاب الألفاظ السريانية في 

المعاجم العرببة ص #-؛ (للمؤلف) 


ملاحظة: كتست الكر ܚܕ ܢܝ على الآلة الكاتية التى صنعت .حديثا . 
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العددى 6 


لقد وضعنا ܐܟܟ ܨ ܶܢ ܐܚܝ ܨ ܐܝܬ مقا 
ܕܐ : 


متداولة فى كتاناتنا هكذا . 


بل الارقام لمعرفة مدلولما 
(الناشن) 


ع 
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لرقم 


العربي الغربى 4 ¶% 


الاسطر نيل 


4 الالفباء ܐܠܦܒܝܬ : 


ܐ ܚܨ 


ܬܝ 

م توطئة 

/ الاهدلناء بالسمر بانية 

1 رساقة فياصول التعريب عن السريانية 

6 الفصل الاول : في فضل النقل عن السريانية 

4 الفصل الثالث : فوالطربقة المتبعة في الترجمة 

9 الفصل الرابع : فيفائدة المحكم والمترادف 

1١‏ الفصل الخامسس : فيما يصح ان يترجم الي العربية 
على صورته 6 وما لا صمح 

6 الفصل السادسس : فيطرق الترجمة عن العربية 
وانواعما 

44 الفصل الثامن : في فوائد ما يخصن الكلام 

.]¥ الفصل التاسع : فيبمضن فوائد اخرى 

.ه الفصل العاشر : فس يكيفية ترجمة بعضى الادوات 

15 الفصل الحادىي عشير :معاني بعض الكلمات فيالمعاجم 

ܘ الفصل الثاني عشر :في كيفية تعريب الاصطلاحات 

61 الفصل الثالث عشر ٠:‏ منتشبات من ترات بيعض.ىن 

الملا فنة الاقدمين 
8 الفصل الخامسس عشر: في كتابة الخط السرياني 


جدول ܡܫ 57 له 


5 : في التعريب فى اصول التعريب 
ܙ ܕ اسم المجزوم الاسم الجزوم 
1 1.1 ܒܩܪܢܘܬܐ ܵ‫ ܇ هذه يماك 
¥ )1 ܢܩܒܐ ܢܩܦܠܐ 
1 ( حسله د ܡܠܢܢܘ ܕ 
3 ܐ 1 " ܝܟ ܘ 
1ك 19 ܠܬܪܝܨܬ ܠܬܪ ܝ ܨܘܬ 
¥ حاشية من كتاب عن ܐܝ 
١ 09‏ مجاهت ܥܓܐ ܝܒ 
ܫܠܢ ܡ 


ܡܛܒܠܬܐ܆ ܕܣܬܐܕܿܟܘ د ܒܝܖܪܘܬ ܣ̄. 2560153 


البظريرك افرام برصوم 


ܐܪܬܐ 


ܕܥܠ أمديسمهة! مدد دزده !| وعد ܣܘܪܝܝܐ 
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في اصول التعريب عن السريانية 
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